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Diane tilegner denne bog til:

Michael – for at gøre mig lykkeligere end jeg troede muligt.

Duane og Leta – for at være verdens bedste svigerforældre.

Ivy – for at være min nye bedste bedstemor.

Jeg elsker jer alle


Runerne opstod for omkring 2000 år siden. Forskerne strides stadig om tegnenes oprindelse og anvendelse. Nogle mener, at de er opstået blandt gotiske stammer i sydøst, andre påstår, at runerne skabtes under påvirkning af en hellig talserie inden for Mitramysteriernes romerske grænsegarnison. Det er dog helt sikkert, at det ældste runealfabet består af 24 tegn, og at runerne fra begyndelsen blev anvendt til magiske formål, længe inden de blev taget i brug som egentlige skrifttegn. Nogle forskere mener, at runerne begyndte at blive anvendt som skrifttegn, dengang runen med lyden ‘f’ blev placeret først, så runerne dannede ‘Futharken’.

Runen Hagaz i magisk fortolkning. I Ulvens hule repræsenterer runen Hagaz naturkræfter, som ødelægger og dræber. Denne rune står for forandringer og naturens elementer, som kan være vanskelige at kontrollere. Dermed kan også magtesløshed følge i denne runes fodspor. Men det er en god ting at trække Hagaz i en runetydning. Den kan advare dig om overhængende farer og om fremtidige tab. Hvis du lægger dig dette på sinde, har du mulighed for at forhindre tab eller ødelæggelser, når du tager de rigtige forholdsregler, inden det er for sent.

Den historiske baggrund. Det er folkevandringstiden i Sydsverige i 300-tallet. Vi er på et tidspunkt, hvor kloge vølver helbredte de syge, velsignede markerne og jagtstierne og hjalp høvdingerne med at tage kloge beslutninger. Det er en tid med store forandringer. Gläntarp, der er en opdigtet boplads i Sydsverige, vokser og blomstrer i fredstid. Men generationsskiftet nærmer sig mere og mere, og der venter sorg og savn. Samtidig opbygges en ny boplads med nære bånd til Gläntarp. Her overtager Dana, vølven fra Danaland, og høvdingesønnen Björne førerskabet. I Gläntarp venter der store tider, og altings moder, Urla, gør, hvad hun formår, for at samle sine kræfter på et og samme sted med det formål atter at kunne lænke mørkets hersker, Tertor, til sine fødder.


PROLOG

Iorin sad på hug og så tavs ind i bålet. Af og til stødte han til de glødende brændeknuder med en gren, hvilket fik gnisterne til at hvirvle op mod den kulsorte nattehimmel. De fleste af bopladsens beboere var for længst gået til ro. Vagterne så på ham, da de vandrede forbi, men sagde ingenting. Iorin ventede, indtil benene blev følelsesløse under ham. Endelig kom Jorun ud af Starkröstes hus.

“Hvordan går det med Brand?”

Jorun mødte sin lillebrors blik.

“Jeg har gjort alt, hvad jeg kan. Nu må vi bare vente og se tiden an,” svarede hun stilfærdigt.

Iorin nikkede. Brand var Starkröstes og Thorgilds ældste søn og et af de børn, som Gläntarp havde taget til sig, da Starkröste ofrede sit liv for at redde bopladsen og alle beboerne fra Ilianas ulveflok. Brand havde haft alvorlige mavesmerter i et par dage, og Jorun havde haft rigeligt at gøre med at forsøge at hjælpe ham. Faktisk så meget, at hun slet ikke havde haft tid til Iorin trods det, der var sket om eftermiddagen. To unge piger, som Jorun aldrig havde set før, var fulgt med Iorin ud fra skoven.

Hun skævede til ham.

“Men jeg tror ikke på, at du har siddet oppe det halve af natten og ventet på mig for Brands skyld?”

Iorin kunne mærke sine kinder blive varme et kort øjeblik. Så rystede han langsomt på hovedet.

“Du har ret, Jorun. Jeg er naturligvis bekymret for Brand, men jeg har ventet på dig, fordi jeg har brug for at tale med dig … og du har jo altid så travlt om dagen, så jeg håbede …”

Hun lagde en hånd på hans arm.

“Hvad er der galt, Iorin?” spurgte hun lavmælt. “Er det de to piger?”

“Mener du Kilana og Eleya?” spurgte han og så rødmende ned på sine hænder. “Egentlig ikke. Dem tager Ragnhild og Bim sig af.”

Han så tavs på hende. Så bøjede han sig frem mod hendes øre og hviskede så lavt, han kunne.

“Jeg ser syner, Jorun. Vølvesyner …”

Hvis Jorun blev forbløffet eller rystet, så viste hun ikke det mindste tegn på det. Iorin vidste ikke rigtig, hvad han havde forventet, men det var bestemt ikke, at hun reagerede så roligt på det, han havde sagt.

“Kom med mig hjem. Jeg har brug for et styrkende urtebryg og en bid brød, inden jeg falder om af sult,” sagde Jorun.

Han fulgte efter hende, og hun trak skindet for indgangen til side.

“Vi må snart have sat skodder for både glughullet og døren,” sagde hun så hverdagsagtigt, at Iorin spekulerede på, om hun overhovedet havde hørt, hvad han lige havde sagt.

“Ja,” svarede han og følte sig fjollet.

“Jeg fryser sådan. Tror du, at vi kan sætte skodder for glughullet med det samme?” spurgte hun i et sært ligegyldigt tonefald, mens hun tændte de to olielamper på det store træbord. “Kan du ikke gøre det, mens jeg ser til pigerne og Vidblick? Og så vil jeg have mig et krus opstrammende urtebryg. Vi du have et krus med?”

Han følte sig rådvild. Skulle han virkelig finde træskodderne frem nu? Midt om natten? Men hvad nu, hvis han vækkede tvillingerne og Vidblick?

Jorun puslede med sine urter og havde vendt ryggen til ham. Han trak på skuldrene og sukkede tungt. Måske havde hun været for træt til at høre hans hvisken? Eller også havde hun ikke rigtig forstået ham, da han sagde, at han havde haft vølvesyner.

Skodderne stod i et lille rum og var lette at slæbe frem. Det tog kun Iorin ganske kort tid at hægte en skodde foran glughullet og fastgøre den med et par træhasper. Det var straks værre med døren. Han kunne godt have brugt noget hjælp, men til sidst lykkedes det ham at få træpladen på plads. Det var mærkeligt, at Jorun ville have døren sat op allerede nu. Den brugte de hovedsagelig kun, når det stormede om efteråret, eller når sneen føg omkring hushjørnerne. Ikke som nu, hvor det var klart i vejret, og der kun lå et tyndt lag rimfrost på græsset om morgenen.

Han vendte sig om mod sin søster og tog imod kruset, som hun rakte ham.

“Værsgo,” sagde hun. “Jeg har kommet lidt honning i. Jeg er bange for, at det bliver en lang nat.”

Hun sænkede stemmen til en knap hørbar hvisken.

“Vi må være forsigtige, Iorin,” sagde hun. “Alle huse har ører. Måske sover folk, måske ikke. Men du ved godt, hvor let ord trænger ind gennem åbne vinduer. Selv om vi sidder her og tror, at vi hvisker fortroligt til hinanden, så kan det godt ske, at et par af beboerne kan høre alt, hvad vi siger. Og så går snakken. Det var derfor, jeg ville have sat skodderne op. Så kan lyden ikke trænge ud. Men lad os endelig blive ved med at hviske.”

Iorin holdt om kruset med begge hænder. Det varme bryg dampede hyggeligt og spredte en beroligende duft omkring dem. Iorin trak vejret dybt og tog en slurk af kruset. Det smagte lige så godt, som det lugtede.

“Lad mig nu høre, Iorin. Hvad er det for syner, du ser?”

Han tog endnu en slurk for at falde lidt til ro, inden han begyndte at fortælle.

“De kommer, når jeg allermindst venter det. Det føles, som om nogen sniger sig ind på mig bagfra og hælder en spand koldt vand over mig. Synerne flyder gennem mig, og det er overstået på ganske kort tid. Men bagefter er jeg usikker, svag og helt forvirret næsten hele dagen.”

Jorun nikkede tavs. Det var tydeligt, at hun vidste nøjagtig, hvad han talte om

“Det værste er, at jeg ikke kan få sat skik på synerne. Det er, som om jeg ser nogle små glimt af en andens liv - ja, til og med måske af flere andre menneskers liv. Først troede jeg, at det var hende der Lærke, jeg så. Du ved, vølven, som jeg var knyttet til takket være Ishjertet, da jeg hjalp med at udviske Helgas kundskaber. Men i dag så jeg mor, da hun var ung, og så indså jeg, at det ikke bare var Lærke og hendes minder, men noget større, som jeg ikke kan få greb om.”

Han tav og tog et par slurke mere af det honningsøde bryg. Den flød som et varmende, trygt skind gennem hele hans indre, og for første gang i mange dage følte han sig rolig og sikker.

Jorun tog en humpel brød og brækkede den i små stykker, som hun dyppede i brygget, inden hun puttede dem i munden og sank dem. Det så ud, som om hun spekulerede over et eller andet, og Iorin kunne ikke gøre andet end at vente, til hun havde fundet ud af, hvad hun ville sige.

“Du har måske hørt beretningen om, hvordan mor førte Bäckakors’ kvinder, børn og trælle væk fra den belejrede boplads ved Storesøen, gennem skoven og hele vejen her til Gläntarp?”

Han nikkede. Det havde han selvfølgelig, og han spekulerede på, hvor hun ville hen med det, men sagde ingenting.

“Takket være Ional, som hjalp flokken og viste dem vej, fandt de denne vidunderlige boplads. Du har sikkert også hørt, hvordan Gläntarp voksede, hvordan flokke af undvegne trælle søgte tilflugt her på bopladsen, fordi vi havde afskaffet trældom. Du har hørt beretningerne om, hvordan mor bekæmpede Grina, og du ved måske bedre end nogen anden, hvordan din farmor, Iliana, blev besejret. Men der findes en langt vigtigere historie, som ikke alle beboerne i Gläntarp har hørt om. Det er nemlig en beretning, som kun er for vølvers ører. Jeg er sikker på, at mor vil forbande mig, fordi jeg indvier dig i vølvernes profetier og legender, men jeg er overbevist om, at du skal have kendskab til dem. Jeg vidste det allerede, da det lykkedes dig at lokke den stærke vølve Lærke ud af Ishjertet, da vi havde brug for hjælp til at bekæmpe Helgas ondskab. Men jeg er endnu mere sikker nu, hvor jeg hører dig fortælle om dine vølvesyner,” hviskede hun så lavmælt, at Iorin havde svært ved at opfatte, hvad hun sagde.

Hans hjerte hamrede voldsomt ved hendes ord. Han var nødt til at få hver eneste muskel i kroppen til at slappe af for ikke at skræmme sin søster og få hende til at fortryde sin beslutning om at fortælle. Han havde altid vidst, at vølverne havde hemmeligheder. Og hvor ofte havde han ikke ønsket at få kendskab til disse hemmeligheder. Nu så det ud til, at dette ønske endelig skulle gå i opfyldelse. Han turde knap nok trække vejret af frygt for, at stemningen i huset skulle forsvinde.

“I tidernes begyndelse levede gudinden Urla, altings moder, i fred og harmoni med alt levende på jorden,” begyndte Jorun. “Hun beskyttede, drog omsorg for menneskene og vejledte, og livet var fredfyldt. Ved hendes fødder sad skyggen, Tertor. Vi ved ikke hvordan eller hvorfor, men af en eller anden grund begyndte Tertor at føle sig misfornøjet med sin plads ved Urlas fødder. Han var tiltrukket af mørket, af kaos og forandringer, mens Urla var tiltrukket af lyset, omsorgen og naturens skønhed.

Det endte med, at Urla og Tertor samlede mennesker om sig, som de skænkede en del af deres kræfter for at hjælpe dem. Urla gav sine kræfter til de kvinder, som hun kaldte sine døtre, vølverne. Vi tror, at Tertor slog sig sammen med en flok mænd, og at det med deres hjælp lykkedes ham at frigøre sig fra Urla. Det var på det tidspunkt, at menneskene og verden blev udsat for frygtelige ting. Tertors kræfter voksede langsomt, mens Urla mistede mere og mere af sin styrke.

Det er alle vølvers stræben en skønne dag at besejre Tertor og atter lænke ham til hans retmæssige plads ved Urlas fødder. På den måde kan de to modsætninger blive til en helhed igen. Balancen mellem lyset og mørket bliver genoprettet, og naturen kommer til kræfter igen, så menneskene atter kan leve lykkeligt her i verden.”

Iorin nikkede langsomt, da hans søster tav. Det var meget at tænke over på én gang, og alligevel ikke. Det lød så rigtigt og … enkelt.

“Så Iliana var altså ikke nogen vølve dengang?” spurgte han.

Jorun tog en stor slurk af urtebrygget, inden hun svarede.

“Jeg ved faktisk ikke, hvad din farmor var for et menneske, Iorin. Jeg ved sikkert mindre, end du gør. Måske kan du gøre mig klogere.”

Iorin studsede, men indså så, at hun formentlig havde ret.

“Jeg ved sådan set heller ikke så meget,” tilstod han. “Men jeg vil da gerne fortælle dig den smule, jeg har kendskab til. Farmor Iliana stod i spidsen for vores folk. Ingen talte nogen sinde om min farfar, så jeg ved ikke engang, hvem han var. Men hun var, hvad de kaldte for en seende, hvilket vil sige, at hun sikkert havde de samme slags syner, som du og jeg har. Ilianas … mit og fars … folk havde været i krig med … dit folk i mange generationer, men jeg aner ikke, hvorfor stridighederne brød ud. Jeg ved bare, at dengang farmor Iliana og Grina og mor var i krig, alle mod alle, døde der en skrækkelig masse mænd. Farmor har fortalt mig, hvordan vandet i elven blev farvet rødt af blodet fra de faldne, og hvordan man ikke længere kunne se græsset for alt det blod og de mange døde.” Iorin tav, mens han grundede over, hvad mere han vidste.

“Jeg ved, at farmor engang var den smukkeste kvinde på jorden, men at nogen stjal hendes skønhed som en straf for noget, hun var mislykkedes med.”

Jorun nikkede.

“Det må have været Tertor, for Urla kunne aldrig finde på sådan noget,” sagde hun.

Han nikkede. Han havde selv haft de samme tanker.

“Jeg ved, at Iliana var forbitret over, at far ikke gik i hendes fodspor. Jeg går ud fra, at min far nægtede at være ond og følge Tertors vej. Jeg ved også, at det ikke var forbudt mænd at have særlige kræfter hos vores folk. Der var mange mænd, der var seende. Men …” sagde han og tænkte sig grundigt om, “… jeg ved så lidt om mit folk. Ved du hvad, Jorun. Jeg tror, jeg vil tale med Orian i morgen. Han vil sikkert kunne fortælle mig, hvorfra vi stammer, og hvor vores folk tog hen, da det forsvandt.”

Han mødte Joruns blik, og de så på hinanden i lang tid.

“Der findes en profeti, Iorin,” sagde hun til sidst.

Han havde længe kæmpet mod trætheden, der truede med at lukke hans øjenlåg, men da hun nævnte ordet profeti, var det, som om det gav et sæt i ham, og han følte sig pludselig lysvågen.

Men dæmpet stemme gentog Jorun profetien for sin halvbror.


Der kommer en tid, hvor mørket har magt,

selv kvindernes hånd fører dolk.

Den ene giver sig ondet i pagt.

Den anden skal lede sit folk.

Men kun hvis Den Gyldne Jomfru står frem

og vælger at leve i fred med de gamle,

vil lukkede porte nu åbnes på klem,

så mennesker did sig kan famle.

Til sejren er vundet, vil tiden gå trægt,

og jorden pines, og folkene lide.

Hvis tegnet er ret, bliver sårene lægt.

Da vejen til sandhed omsider vi vide.

En ring af sølv, en ring af guld

som brændende skyld, når månen er fuld.

Forenes skal da to værdige sjæle

og sammen skabe et eftermæle.

Som myrer skal mennesker fremad gå

i landet, på engen, i skoven.

I midten af alting vil staven stå,

når marker oprenses af ploven.

Når kampen er jævn, kan sejren ej fås,

for begge så hårdt de kæmper.

Retfærdigvis kan dog intet opnås,

før fjenden på forsvaret lemper.

Hun om sig samler de piger så søde

og knytter et bånd mellem alf og mand.

At hade hun lærer sig af Den Røde,

der nidfuldt truer med bål og med brand.

Da må de begge sig lære at vente,

om også der hundrede år skal gå,

før en af dem sejrens sødme kan hente

i kraft af den kløgt, som kun ejes af få.

Og da skal ætternes tjenerinde,

Den Gyldne Jomfru, omsider stå frem.

Med fred i sindet hun nu vil finde

sin skulder lettet for byrden så slem.


“Du godeste,” sagde Iorin.

Jorun smilede og nikkede. “Det var også sådan, jeg følte det, da jeg hørt profetien første gang,” tilstod hun. “Ingen af os ved, om det er den komplette profeti, men så vidt vi ved, er det alle de strofer, som begge folk har kendskab til,” afsluttede hun.

“Men hvad betyder den?” spurgte han.

Hun trak på skuldrene og dyppede endnu en humpel brød i urtebrygget.

“Dana har fortalt, at Lærke, hende som du hjalp ud af Ishjertet, troede, at hun var Lysets datter. Og at tiden var kommet til, at hun skulle samle syv vølver omkring sig for atter at kunne lænke Tertor til Urlas fødder.”

Han følte en bølge af sympati skylle over sig.

“Men … men hun tog fejl?”

Hun nikkede langsomt.

“Ja, hun tog fejl, og seks vølver blev forvandlet til stenstøtter. Dana var den eneste, der fik lov til at leve, så hun kunne fortælle om begivenheden til alle de vølver, hun mødte i sit liv.”

Iorin gøs. Det var dog en rædsom skæbne for de stakkels vølver. For slet ikke at tale om stakkels Danas frygtelige skæbne. Han vidste ikke, hvem han havde mest ondt af. Dem, som var blevet tvunget til at sætte livet til, eller den, der havde været nødt til at overvære de døendes pinsler, indtil alt omsider var forbi.

“Men har vi så lært noget af det?” spurgte han. “Jeg mener, før en gruppe vølver næste gang forsøger at bekæmpe Tertor.”

Jorun sendte ham et lidt stift og sørgmodigt smil, der mest af alt lignede en grimasse af smerte.

“Næste gang …” hviskede hun.

Han nikkede.

“Naturligvis bliver der en næste gang.”

Jorun sukkede dybt.

“Men kæreste Jorun. Vi kan da ikke lade Tertor vinde, vel? Tillade ham at sprede mørke og elendighed, sygdomme og andet uhyrligt over jorden? Han må lænkes til Urlas fødder, så freden og harmonien kan genskabes i naturen, og menneskene atter kan leve lykkeligt sammen.”

“Hvor er du dog sød, lillebror,” sagde hun og gabte.

“Hvad mener du?”

Han følte sig mildt sagt stødt.

“Hvis det sker, kan jeg ikke forestille mig, at det vil finde sted i min levetid. Så vidt jeg kan se, så skal syv yderst stærke vølver samles på ét og samme sted på jorden. Det er en fuldstændig utrolig tanke. En stærk vølve som mor vil nok have meget svært ved at komme overens med en stærk vølve fra en anden boplads,” sagde Jorun.

“Men …” han så lidt forvirret ud. “Mor og du kommer jo fint ud af det med hinanden … også med Dana.”

Hun nikkede eftertænksomt.

“Jeg er hendes datter. Jeg skal være stærk som vølve, men jeg er stadig hendes datter.”

Han så ud, som om han grublede.

“… og med hensyn til Dana,” sagde hun og smilede blidt. “Dana er så utrolig rar en kvinde, at jeg har svært ved at forestille mig, at nogen kan blive uvenner med hende.”

“Jeg har aldrig truffet hendes lige,” sagde han.

Hun stillede lerkruset fra sig og lænede sig tilbage for at strække sig en smule.

“Jeg har faktisk heller ikke mødt så mange,” tilstod hun. “Men hvis det, som Dana har fortalt fra sit hjemland, stemmer, så bliver der vist et værre hurlumhej, hvis blot et par af dem skal opholde sig på samme sted. For slet ikke at tale om syv vølver!”

Hun lo højt.

“Mor ville dø på stedet,” sagde hun, mens latteren tonede ud.

Iorin mærkede en kuldegysning ned ad sin ryg, da et syn pludselig skar gennem hver nerve i hans krop.

For sit indre blik så han, hvordan hans mor, den smukkeste kvinde i verden, Siri Vølvedatter, faldt ned på knæ med blodet sivende ud mellem fingrene, som hun pressede hårdt ind mod maven. I hendes øjne så han dødens mørke sænke sig, men lige inden hun døde, mærkede han, hvordan et lys fejede ind i noget mørkt og forrevet.

Sveden sprang frem på hans pande og løb ned ad tindingerne.

“Jorun,” stønnede han og greb fat i hendes håndled.

“Så … hvad så du, Iorin?” hviskede hun.

“Jeg så mor dø.”

Hun gispede højlydt.

“Jeg så hende dø og alligevel ikke. Det var kun hendes krop, som døde. Hendes ånd for ind i en … en …” Han støttede panden i sin ene hånd. “Jeg ved det ikke,” sagde han til sidst. “Jeg ved det ikke, Jorun.”

“Iorin,” hviskede hun. “Iorin, tror du, at mor er … død?”


KAPITEL 1

Kåre løb forvirret rundt om deres fødder. Boldeman sukkede, og Guttmar følte en stigende irritation. Der havde aldrig været nogen tvivl om rangfølgen mellem dem. Boldeman var deres anfører, og selv var han nummer to. Det var hans opgave at sætte Kåre i arbejde. Guttmar bekæmpede sin vrede. Hvordan kunne det være, at han aldrig nogen sinde havde haft problemer med at klare en sådan opgave i forhold til sine brødre.

De havde været syv, og han havde altid været den næsthøjeste på strå, under Rak. Guttmars brødre havde aldrig tøvet med at adlyde ham. Men med Kåre var der gået flere dage, mens fjolset bare havde stirret på Guttmar, når han havde givet ham en ordre. Stirret, smilet ynkeligt og var styrtet væk med helt andre tanker i hovedet end at gøre, som Guttmar havde befalet.

“Tag dig ikke af ham,” havde Boldeman sagt. “Han er simpelthen for dum til at forstå noget som helst.”

Guttmar tog en dyb, beroligende indånding. Han ville ikke beklage sig.

“Han bliver aldrig en af os, hvis han fortsætter på den måde,” brummede Guttmar.

For at bekæmpe sin irritation løftede Guttmar hånden og koncentrerede sig dybt, indtil han kunne mærke regnen, som lå højt, højt oppe i luften over dem. Uden den mindste tanke om at falde ned mod jorden endnu hvilede dråberne i de hvide skyer, som langsomt sejlede forbi. Guttmar fornemmede regndråberne, følte samklang med dem og vidste, at han kunne kalde på dem, næsten som visse mennesker kunne kalde på dyr, hvis de ønskede det. Og dråberne hørte ham. De var svære at lokke, men Guttmar var stædig. Han satte hele sin viljestyrke ind mod skyerne, og til sidst faldt regndråberne til føje. Hans vilje var stærkere end deres, og én efter én faldt de mod jorden … nøjagtig på det sted, hvor han befalede dem at falde. Det var en tæt byge, og den faldt netop dér, hvor Kåre befandt sig.

Kåre standsede et øjeblik, stirrede opad, holdt hænderne frem og rystede på hovedet. De store, tunge regndråber smældede mod jorden, så pløret sprøjtede til alle sider. Boldeman og Guttmar så på hinanden, inden de brød ud i latter. Undertiden var Kåre så tåbelig, at de ikke kunne lade være med at unde sig en latter på hans bekostning. Guttmar havde fået fortalt, hvordan Boldeman var kommet til live igen, og han fik kuldegysninger, da han frigjorde sig fra Boldemans blik. Hans øjne var så … gennemborende, og det var ikke svært at forstå, at Kåre var blevet løjerlig efter at have båret rundt på Boldemans hoved i flere vintre. Men så tav de, da tåben satte sig midt i mudderet og begyndte at plaske omkring sig.

“Regn!” udbrød Kåre med latteren boblende ud af struben.

Guttmar sukkede dybt, og med en affærdigende håndbevægelse fik han standset regnen.

“Godt klaret, Guttmar,” sagde Boldeman og nikkede anerkendende. “Det har ikke regnet i flere dage, og alligevel fandt du ubesværet vand i skyerne og styrede det nøjagtig derhen, hvor du ville have det. Jeg er stolt over, at du er en af os!”

Guttmar følte, hvordan de rosende ord fyldte hans sind med lykke. Ligesom Boldeman, Kåre og Grim var han en af de fire terter. De havde hver især fået magten over henholdsvis jorden, vandet, luften og ilden. Guttmar havde aldrig mødt den der Grim. Han havde kun hørt Boldeman fortælle om ham. Grim var sammen med Tertor lige nu, fanget af vølverne under jorden inde i en ring af fortærende grøn ild. Boldeman havde ikke kunnet forklare, hvorfor Grim, der havde magten over ilden, ikke formåede at bekæmpe den grønne ild. Guttmar trak på skuldrene. Visse ting gik over hans forstand; så enkelt var det. Det vigtigste lige nu var, at de opøvede deres kræfter, så de kunne hjælpe med at befri Tertor og Grim fra fangenskabet, når tiden var inde. Men indtil da skulle de finde et sted at opholde sig vinteren over.

Vinteren kom nærmere dag for dag. Frosten knitrede under deres fødder om morgenen, og Guttmar vidste, at det kun drejede sig om ganske få dage, inden det ville blive for koldt til at sove på den bare jord.

De tre terter vandrede videre langs åsen.

“Kan du se den der sprække?” spurgte Boldeman og pegede højt op på en utilgængelig klippevæg.

“Ja, hvad med den?”

Guttmar så i den retning, Boldeman pegede. Klippevæggen var stejl, nøgen og skarp i omridsene. Sprækken befandt sig næsten fem mandshøjder over jorden.

“Kunne vi ikke bruge den som grotte?” spurgte Boldeman og smilede selvsikkert.

Guttmar så på Boldeman uden at vise, hvor forvirret han følte sig. Gjorde Boldeman nar ad ham på samme måde, som når de drillede Kåre, når fjolset ikke fattede, hvad de mente? Men han behøvede bare at møde Boldemans blik for at forstå, at deres anfører mente det helt alvorligt.

“Hmm …” sagde Guttmar og satte sig på en passende stor sten i lysningen neden for klippevæggen.

“Jeg har altid ønsket mig et højtbeliggende sted at bo, så jeg kan se vidt omkring til alle sider. Se der,” sagde Boldeman og pegede atter over mod klippevæggen. “Der er en afsats med udsigt over Storesøen, og i det fjerne kan man sikkert skimte Bäckakors. Jeg vil også tro, at man kan få øje på Hjortabäck, hvis man anstrenger sig.”

Guttmar nikkede.

“Kom!” sagde Boldeman, idet han hastigt banede sig vej gennem bevoksningen. “Klippen skyder et godt stykke op over selve åsen. Men så stor er den jo heller ikke.”

Guttmar fulgte efter Boldeman gennem det tætte buskads, indtil de nåede om på den anden side af klippen.

“Jeg tør vædde på, at hvis der også havde været en sprække på denne side, så ville man kunne se næsten hele vejen rundt.”

Guttmar kløede sig på issen. Han vidste ikke rigtig, hvor Boldeman ville hen med alt det der, men der var ingen tvivl om, at deres anfører var ophidset og … fornøjet. Derfor valgte Guttmar sine ord med stor omhu.

“Du har ret, Boldeman. Hvis der havde været en sprække, havde man sikkert kunne se halvvejs til Gläntarp.”

Boldeman snurrede rundt og stirrede på ham med et brændende blik.

“Guttmar,” sagde han og lagde en hånd på hans skulder. “Jeg er glad for, at Tertor i sin visdom valgte dig til at blive en af os terter! Du er en kløgtig mand!”

Guttmar følte sig pludselig lidt ilde til mode, for han fattede slet ikke, hvad Boldeman talte om, og han ville under ingen omstændigheder stilles i et dårligt lys over for deres anfører.

“Gå hen til Kåre og vent der. Jeg vil ikke have, at der sker jer noget, hvis det går galt for mig!”

Guttmar nikkede og vendte sig om. Kåre fjollede rundt efter årets sidste sommerfugl, men Guttmar tog et fast tag i tåbens arm og satte ham ned på jorden.

“Vi skal vente her, Kåre.”

Kåre nikkede og vendte opmærksomheden mod sine hænder, som han havde samlet omkring et eller andet. Han havde utvivlsomt fanget den der sommerfugl. Af en eller anden grund gjorde det Guttmar rasende.

“Hold op med det pjat, din idiot!” hvæsede han og slog ud efter Kåre.

Det fik Kåre til at klaske hænderne sammen, og hans glade smil forsvandt øjeblikkeligt. Han stirrede ned på sine hænder, åbnede dem og lod med en snøften den knuste sommerfugl falde til jorden.

“Jeg fatter ikke, at Tertor har villet have dig med som en af os …” brummede Guttmar. “Det er helt ubegribeligt.” Han sukkede tungt. Så pegede han over mod Boldeman, som stod og viftede med hænderne i luften. “Se på Boldeman. Han skal i gang med noget storslået, at du ved det.”

Guttmar ønskede under ingen omstændigheder, at Kåre skulle få mistanke om, at han ikke havde den ringeste anelse om, hvad der herefter skulle ske. Men hans ord fik den ønskede virkning, da Kåre så ud til at glemme alt om sommerfuglen, mens hans blik gled over på Boldeman, som langsomt nærmede sig den mægtige, nøgne klippe.

Han løftede armene op mod himlen. Og mens han vævede et indviklet mønster på en usynlig væv i luften, rakte han ud mod klippen. Guttmar kunne se, at det hele var meget svært for ham - næsten tungt, som om den fysiske udfordring fik hans ben til at ryste under ham, og fødderne til at synke dybere og dybere ned i den bløde skovbund.

Jorden begyndte langsomt at dirre under deres fødder, og både Kåre og Guttmar sank sammen på jorden, hvor de sad. Rystelserne fik små stenskærver til at løsrive sig fra klippen, og de ramlede ned ad klippevæggen og faldt til jorden som en iskold haglbyge. Men det, der fik Guttmars mund til at føles tør som sand, var, hvordan lyden blev forandret. De første småsten ramte klippen, som skærver gør, når de slår mod granit. Men langsomt og sikkert ændrede lyden sig, så det lød, som om skærverne faldt ned mod en hul tromme. Guttmar følte sig så ubehageligt berørt, at hårene på hans arme strittede. Pludselig slog det ham, at Boldeman jo havde magten over jorden. Måske havde han også lært at håndtere sten, eller også hørte de to ting sammen - jord og sten. Med ét gik sandheden op for ham. Boldeman var netop nu i færd med at udhule klippen foran dem.

“Forstår du, hvad der sker, Kåre?”

Kåre rystede skrækslagen på hovedet. Guttmar følte glæden svulme i sig. Han fattede det hele nu og kunne bryste sig af, at han havde forstået det hele tiden.

“Boldeman er i færd med at lave en grotte til os. Han bruger Tertors kraft til at udhule den, så den bliver vores egen lille … boplads.”

Kåres øjne blev store, og et øjeblik troede Guttmar, at de ville falde ud af deres huler af rent og skært chok.

“Når Boldeman er færdig, vil jeg tvinge vandet op i en levende kilde til os, så vi hele tiden har frisk og klart vand.”

“Og jeg . .?” Kåre blinkede mod Guttmar. “Hvad skal jeg gøre?”

Guttmar indså, at Kåre for allerførste gang fattede, at han havde brug for at anvende sine kræfter. For første gang virkede det, som om Kåre følte sig som en af dem. Og det var vigtigt. Guttmar behøvede den drivkraft for at få Kåre til at gøre fyldest. Kun den, som inderligt ønsker at høre til en gruppe, kan trues med ikke at være en del af den. Kåre skulle føle sig som en af dem. Han havde brug for at få ros og føle stolthed. Det var præcis den magt, som Guttmar behøvede over Kåre for at kunne tvinge ham til at arbejde i tiden, der kom.

Guttmar lo højlydt og lagde en anerkendende hånd på Kåres skulder.

“Du, lillebror, skal bruge din kraft til en meget vigtig opgave. Du skal lægge en tåge over åsen. Ikke så tæt, bare en kold og ugæstfri tåge, som fratager jægerne lysten til at finde frem til vores hemmelige grotte.”

Kåre nikkede.

“Du skal øve dig meget, for det er svært at skabe tåge. Den må ikke være for fugtig, for så bliver den for tung og lægger sig på jorden. Det er tilstrækkeligt, hvis tågen er lidt højere end en mand. Så øv dig nu, mens Boldeman skaber grotten til os.”

Kåre lukkede øjnene, og Guttmar forsøgte at bekæmpe latteren, som boblede i ham. De sidste par dage havde han været urolig for, at han aldrig ville kunne finde på noget, som Kåre havde tilstrækkeligt kært til, at han kunne true ham. Men nu havde han ham nøjagtig dér, hvor han ønskede det. Det var fortrinligt! Så vendte han sin opmærksomhed mod Boldeman og den skælvende klippevæg.

Det varede et godt stykke tid, før Boldeman sænkede armene. Så nikkede han mod Kåre og Guttmar.

“I kan komme nu. Grotten er klar.”

Boldeman daskede til Kåres skulder for at rive ham ud af hans koncentration. Sammen gik de hen mod den godt skjulte indgang, som Boldeman havde skabt lige bag ved et stort træ.

Det var en temmelig smal åbning, men de behøvede ikke at krumme sig sammen, for den rakte et pænt stykke op over deres hoveder, så de kunne gå ubesværet igennem den. Blot et par store skridt, og så var de indenfor. Boldeman gik forrest og viste vejen. Gennem en masse sindrige åbninger i det højt hvælvede loft trængte dagslyset ind og oplyste hele grotten. Det tog et lille stykke tid for Guttmars øjne at vænne sig til lyset, men da det skete, måbede han af forbløffelse.

“Boldeman,” hviskede han. “Det her er jo mageløst!”

Guttmar indså, at rosen langtfra dækkede det, han virkelig følte. Men han kunne slet og ret ikke finde ord til at give udtryk for den beundring, han følte for den stærkere terters styrke.

“Hernede har jeg indtil videre bare lavet et stort åbent rum. Her skal vi samles og spise. Især når vi får selskab af flere terter.”

Guttmar nikkede og lod blikket glide ud over den kæmpestore sal. Gulvet var blankt og jævnt som isen på Storesøen om vinteren. Salen var næsten større end hele Hjortabäcks boplads.

“Som du kan se, har jeg ladet en klippeblok stå tilbage i midten,” sagde Boldeman. “Vi får brug for vand, og du kan vel trække det op af jorden på det sted, ikke sandt?”

Guttmar nikkede. Det var nøjagtig det samme, han selv havde tænkt, da han havde fået øje på klippen, der var cirka to mandslængder høj. En syv, otte mand kunne sikkert nå omkring den, hvis de holdt hinanden i hænderne, og det var mere end tilstrækkeligt.

“Jeg skal nok gøre det, så snart jeg har set mig omkring,” sagde Guttmar med et smil.

“Hvilket rum må jeg tage?” råbte Kåre fra grottens trappe, som vendte ud mod Storesøen.

“Tja,” svarede Boldeman og trak på skuldrene. “Jeg er ligeglad med, hvilke rum I tager, så længe I holder jer fra mit!”

“Hvilket rum er dit?” råbte Kåre tilbage.

Boldeman pegede lige op i loftet.

De fire brede trapper, som snoede sig op fra gulvet langs med grottens fire vægge, endte i en bred gang mellem gulvet og loftet. I denne klippegangs vægge var der udhulet seks brede åbninger. Guttmar kunne ikke se ind i hullerne, men han antog, at det var de omtalte rum. Han lod blikket glide rundt i salen og op forbi indgangene til de seks rum. Og dér fik han øje på yderligere en trappe, som førte endnu højere op. Han måtte skygge med hånden for øjnene mod det skarpe lys, der trængte ind gennem de store åbninger deroppe.

“Kom, så får I lov til at kaste et blik på mit rum denne ene gang. Men hvis jeg nogen sinde ser jer deroppe, så smelter jeg jer som bivoks på stedet!”

Kåre gispede højlydt. Guttmar sagde ingenting, for han var ikke helt overbevist om, at Boldeman kunne gøre alvor af sin trussel.

De fulgte efter Boldeman op ad trappen. Hans rum var fantastisk. Rummeligt og luftigt og tilstrækkeligt stort til at kunne huse flere familier på en gang. Guttmar kunne ikke fatte, hvad Boldeman skulle bruge al den plads til. Men Boldeman så yderst tilfreds ud.

“Herfra kan jeg se hele verden!” udbrød han og lo.

Han vinkede Kåre og Guttmar til sig, da han gik over mod den store åbning. Heldigvis var der en lav klippevæg langs kanten, så de ikke risikerede at falde ned og brække halsen.

“Åhhhh,” sukkede Kåre henført. “Se, hvor smukt det er, Guttmar.”

Guttmar nikkede.

“Jeg er sikker på, at jeg kan se det halve af Storesøen herfra på en klar dag,” sagde Boldeman.

Guttmar så ud over landskabet. Søen funklede i solnedgangen, og træerne gnistrede i gyldne farver over åsen.

“Her kan man se fjenden på lang afstand,” sagde Boldeman.

Guttmar nikkede bekræftende.

“Kom …” sagde Boldeman og vinkede dem med sig. Han ilede gennem rummet, forbi trappen, de var kommet op ad, indtil han nåede den modsatte væg. Der var endnu en stor åbning, nogenlunde som den, de netop havde stået ved.

“Herfra kan man se næsten til Hjortabäck, og Gläntarp ligger i den retning,” hviskede Boldeman og pegede ivrigt.

Guttmar kneb øjnene sammen og mente at kunne skimte Hjortabäck og lidt længere borte Gläntarp. Herfra kunne de holde et godt øje med vølverne.

“Nej,” sagde Boldeman brysk. “Nu har vi ikke tid til at stå og glo her længere. Vi har en masse, vi skal gøre inden vinter.”

Guttmar nikkede.

“Vi må finde ud af, hvordan vi skal skaffe varme og mad til vinteren. Jeg ved ikke, hvornår flere terter vil slutte sig til os, men de kommer, når de kommer. Lige nu skal vi sørge for, at alting kommer til at fungere, så vi kan øve os i vores kundskaber. Så længe vinteren varer, er der ikke så meget, vi kan gøre, men når foråret kommer, skal vi være klar til at befri Tertor ved hjælp af vores forenede kræfter!”

Guttmar nikkede.

“Udmærket,” sagde han.

Kåre var allerede forsvundet ned ad trappen. Boldeman vendte ryggen til Guttmar og begyndte at skabe noget, som mest af alt lignede et leje til ham selv.

Guttmar sukkede. Nu måtte han bruge sin magt over vandet, om end den var nok så sølle.

Han gik ned ad trappen og stillede sig ved den lave klippevæg, der forhindrede dem i at falde ned fra gangen, som løb rundt om salen foran de seks rum. Herfra havde han en glimrende udsigt ned over hele salen.

I midten tårnede klippeblokken sig op. Med et suk fæstnede han blikket mod den. Med alle sanser søgte han sig ind i klippen, ned gennem den og ind under den. Et eller andet sted måtte der findes vand. Der var vand næsten overalt.

Dér!

Guttmar skar en grimasse af stolthed, da han fangede en lille underjordisk bæk i sit greb. Bækken strittede imod. Den ville slet ikke lystre ham. Men nu var han så irriteret, at han ganske meningsløst overtog den lille bæks vilje. Han tvang den op gennem en smal revne i klippen, højere og højere op, indtil den sprudlende kom til syne på toppen af klippen. Her lod han den hvile og falde til ro, hvorefter den langsomt plaskede ned over klippesiden. Bækken forsøgte at vride sig ud af hans greb ligesom en glat og nyfanget fisk, men Guttmar holdt fast. Han tvang den på plads, tæmmede den med sin ubændige vilje, indtil den slappede af og atter faldt til ro.

Da den havde tilpasset sig, var den ikke længere så modstræbende. Og nu rislede den ned over klippen og forsvandt under jorden igen. Den løb i lang tid, inden det gik op for Guttmar, at han ikke længere behøvede at kue den. Han havde tøjlet den og kunne derfor vende opmærksomheden fra den uden at være bekymret for, at den skulle forsvinde.

Han slog sig ned i den første og bedste grotte. Den var hverken stor eller lille. Gennem to små huller i ydervæggen sivede dagslyset ind i rummet, og hvis ikke solen havde været ved at gå ned netop nu, ville grotten sandsynligvis have været meget lysere.

Guttmar lagde sig ned på gulvet ved den ene væg. Det var mindst lige så koldt herinde, som det havde været udenfor. Han sukkede tungt. Han måtte skaffe sig lidt varme til værn mod kulden, men havde hverken lyst eller tid til at lave et bål. Han lukkede øjnene og søgte med sindet ned i jorden. Mens han de sidste par dage havde øvet sig, var han snublet over nogle varme, underjordiske kilder. De var sværere at tæmme end klart og frisk vand, men det kunne godt lade sig gøre. Det gjaldt bare om at finde en lille kilde, som ikke ville sprænge hele grotten i stumper og stykker, så den styrtede sammen over deres hoveder.

Det varede ikke længe, før det lykkedes ham at finde frem til den mindste kilde, han nogen sinde var stødt på. Forsigtigt lokkede han den til at følge med. Han ville ikke tvinge den, før det var absolut nødvendigt. Varm damp var mere utilregneligt end koldt vand. Der var så meget, der kunne gå galt. Men han måtte være mere bestemt, jo højere han lokkede dampen op. Jo længere den kom op, desto køligere og mere træg blev den, indtil den forvandlede sig til sløvtflydende, varmt vand. På det tidspunkt havde vandet vænnet sig til hans befaling, og han formåede at få det til at flyde rundt langs med væggene og ned gennem gulvet, inden han slap det, og det atter forsvandt ned under jorden.

Det blev ikke meget bedre, men det var formentlig blot et spørgsmål om tid, inden der blev varmere i rummet. Det ville tage et stykke tid for vandet at varme klippevæggene op. Når det var klaret, var det største spørgsmål, hvordan de skulle bære sig ad med at skaffe sig møbler og andre fornødenheder uden samtidig at påkalde sig opmærksomhed …

For ikke at tale om, hvem der skulle lave mad. Den slags var kvindfolkearbejde. Alle vidste, at sådanne simple gøremål ikke var passende for stærke, klarttænkende mænd.

Ville de blive nødt til at stjæle et par trælkvinder? Hvem skulle hygge om dem om natten? Guttmar smilede hen for sig, da han kom til at tænke på Dimma. Hende kunne han godt tænke sig at stjæle. Hendes fristende hofter havde lovet ham mere end fornøjelser på halmlejet. Bare ved sit blotte nærvær fik hun hans manddom til at stivne. Han vidste udmærket, hvordan hun var. Hun lokkede mændene til sig, og i al hemmelighed opsøgte hun dem om natten, når alle andre sov. Hun havde sikkert allerede været sammen med hver eneste mand i hele Hjortabäck. Han havde forpasset sin chance, da han valgte at gå Tertors vej. Og Tertor skyldte ham slet og ret et kvindfolk. Et kvindfolk som Dimma.

Han lo hæst og lod hånden kærtegne det stive lem. Ingen ville savne hende. Når mændene havde besteget hende, havde hun gjort sit. Men han skulle tage sig af hende. Han ville tage hende til sig som sin træl. Brænde sit mærke på hendes mælkehvide hud, så alle vidste, at hun tilhørte ham. Og hvis hun flygtede, ville han indfange hende igen og forsyne hende med lænker, så hun blev nødt til at krybe fra lejet hen til kogestedet.

Hans hæse latter blev forvandlet til en stønnen, mens hans hånd bevægede sig ivrigere og ivrigere hen over lemmet. Han bed sig hårdt i underlæben og lukkede øjnene, mens han så Dimmas smilende ansigt for sit indre blik. Hendes strittende bryster og den mørkeblonde, krusede trekant, som fik hver eneste nerve i hans krop til at dirre af begær.

En skønne dag ville han få hende, og når det skete, ville han aldrig mere lade hende ude af syne. Med en stønnen lod han sæden sprøjte ud over væggen. Den løb som klumper af varm grød ned mod gulvet.

Når den dag oprandt, hvor hun var hans, ville han tvinge hende til at tørre den slags op.

Han lo højlydt. Hvor var han dog fjollet! Når hun først var hos ham, ville han jo have hende til at fyre sin sæd af i. Så behøvede han ikke længere at lade den gå til spilde. Den ville i stedet havne i hende og fylde hendes mave med hans børn. Hele grotten skulle myldre med hans sønner … og de ville alle sammen have Tertors kræfter. Hans æt skulle blive den mægtigste i Hjortabäcks historie, og han selv, Guttmar, skulle blive æret som den største forfader af alle.

Med et tilfreds suk lagde han sig til rette mod den lunkne klippevæg. Kilden havde sørget for varme til både gulv og vægge på den mest behagelige måde. Det eneste, han havde brug for nu, var noget blødt at hvile hovedet mod. Dimmas bryster, tænkte han fornøjet, og med den tanke faldt han i søvn.


KAPITEL 2

Skymning lå på siden og følte det bløde skind under sin nøgne krop. Autir havde glemt at sætte brættet for glughullet i går aftes, så huset var iskoldt, og nu sivede solens første stråler ind gennem hullet og fik støvet til at danse i luften. Det var på tide at stå op og forberede morgenmaden, men Autirs rolige åndedræt afslørede, at han stadig sov.

Med fingerspidserne kærtegnede hun det smykke, som hang om hendes hals i en tynd sølvkæde. Det var en blå dråbe af safir, som hun havde fået efter sin mormor. Skymning havde aldrig truffet hende. Ligesom de fleste andre i Stenestrand var hun død af de mange svære lidelser, som deres fattige boplads havde været udsat for. Det eneste, hun vidste, var, at mormoderen havde været Stenestrands stærkeste vølve, men det var gennem hendes mosters æt, at vølvelinjen var blevet videreført.

Autir sukkede tungt og bevægede læberne i søvne. Skymning håbede, at han ville sove lidt længere, så hun kunne nyde synet af hans velskabte, nøgne krop. Bare lidt mere, tænkte hun og smilede, mens hun støttede albuen mod hovedgærdet og hvilede hovedet i hånden. En sær følelse strømmede gennem hende, da hun lod blikket glide hen over hans nøgne krop. Selv om det ikke var særlig varmt, havde han trukket det tunge skind af sig og lå på ryggen med spredte ben. Kun få mænd var så fuldendte som ham, og hun vidste, at han havde delt leje med så godt som hver eneste voksen kvinde på bopladsen. Alligevel var hun ikke skinsyg, snarere tværtimod. Hun følte en ejendommelig stolthed over, at det var lykkedes hende, væverskens datter, at fastholde Autirs interesse gennem snart to vintre. De andre kvinder tilkastede hende arrige blikke, men hun var ligeglad. Hun holdt hovedet højt og gik med spændstige skridt og svajende hofter forbi sladretaskerne.

Men han havde faktisk aldrig udvalgt hende for alvor. Han havde bare kaldt hende til sig nat efter nat, selv om han kunne få hvem som helst af de endnu ikke valgte kvinder, enkerne eller de unge piger. De ville alle være kommet krybende på deres knæ ved udsigten til at blive Autirs kvinde. Skymning havde aldrig krøbet for ham. Og måske var det netop hendes stolthed, der holdt hans interesse fanget. Eller også var det hendes evne til at lave god og nærende mad trods de svære tider, de levede i, og trods manglen på råvarer.

Mange af mændene i Stenestrand havde af og til været i klammeri med Autir, men i længden var der ingen, der kunne bære nag til ham. Ikke engang når han lå på ryggen i græsset og så op i himlen med en pige tæt ind til sig, og ikke nærede det mindste ønske om at udføre det påkrævede arbejde.

Skymning smilede. For alle måtte erkende, at Autir var en fremragende jæger. Stenestrands øvrige jægere kunne i et stort antal vandre omkring i skovene i op til flere dage, for blot at vende tilbage med en sølle hare og et par råger, der var døde af grin over jægernes klodsede fælder, mens Autir altid gik ud alene blot med et kortskaftet spyd. Og alligevel kom han for det meste hjem med en lille hjort over skuldrene. Ingen vidste, hvordan han bar sig ad, og han nægtede at deltage i de andre jægeres udflugter.

Skymning følte en blid, sanselig bølge af længsel strømme igennem sig, da hun så, hvordan hans muskuløse, hårløse brystkasse hævede og sænkede sig i en rolig rytme. Hun forsøgte at beherske sig, men lod så fingerspidserne kærtegne hans solbrændte hud. Hun lod langsomt hånden glide ned mod hans flade mave. Navlen var som en lille knude, der kiggede ud fra muskelmassen, og hun fniste dæmpet, da hun strejfede den. Ud af øjenkrogen så hun, hvordan hendes dansende fingre fik hans manddom til at røre på sig. Og pludselig blev hun overvældet af et voldsomt begær. Hun ville have ham i sig med det samme. Selv om han sov. Selv om hun blev nødt til at sætte sig på ham og på egen hånd føre ham op i sig.

Tanken fik hendes skød til at brænde hedt af attrå, og hun måtte knibe lårene sammen for at lindre det dunkende begær. Hun ville måske vække ham, hvis hun forsøgte, men … Hun fjernede træpinden, som sad i hårknuden for at holde det lange, lyse hår på plads, mens hun sov. Hun lagde sig på knæ uden at slippe ham med blikket et eneste hjerteslag.

Med en sanselig bevægelse faldt det frodige hår ned over hendes nøgne ryg, og hun fugtede læberne. Langsomt, langsomt gled hun ned over hans underkrop, indtil hun skrævede over hans stive lem. Han var så stor, at det næsten var en pine at trænge ned over ham, men pinen var som tørt brænde på hendes begærs flammende bål. Hun ville have ham i sig. Hun behøvede ham. Selv om han ikke var vågen. Det var som en hede, der forblindede hende, favnede hende og bortjog enhver anden tanke end lige netop at føle hans manddom i sig.

Selv om følelsen var så velkendt, da den greb hende heftigt flere gange om dagen, gjorde den hende alligevel så svag, at hun skælvede som en forfulgt hare. Hun sænkede sig forsigtigt nedad, lidt efter lidt, indtil hun endelig formåede at ranke ryggen med et tungt, vellystigt suk. Han fyldte hende så meget, at hun var ved at besvime. Og alligevel ville hun have mere. Nej, det var ikke sandt. Hun ville ikke - hun krævede det. Det var et behov, der var stærkere end selve livet. Et grænseløst, men tilgiveligt behov. Lige så rytmisk som hendes krop krævede rolige og dybe åndedræt, lige så begærligt krævede hendes krop at få Autirs lem til at trænge ind og ud af hende, gang på gang.

På dette tidspunkt havde hun fuldstændigt glemt enhver tanke om at være forsigtig for ikke at vække ham. Nu var hun så ophidset, at hun slet ikke kunne tænke. Hun gravede fingrene dybt ind i hans skuldre, da hun følte, hvordan begæret voksede ubarmhjertigt. Det var så herlig en lidelse, at hun ikke længere formåede at holde et skrig tilbage. Hun var nødt til at lette på trykket, at lade lidt af følelsesstormen slippe ud ligesom dampen i en sortrodsgryde. Men pludselig så hun Autir smile, og med ét gik det op for hende, at han havde været vågen hele tiden. Han havde nydt det hele lige så meget som hun selv.

Så mærkede hun, hvordan han med et ryk tømte sin sæd inde i hende. Hun sank udmattet og helt slap sammen på hans muskuløse brystkasse. Et eller andet sted inde i hende gnavede et ønske om at få lov til at fortsætte, for hun havde ikke selv nået det højdepunkt, som hun længtes så hedt efter. Men det var en følelse, som hastigt blev jaget bort af lykken over at have vækket ham på den måde, han syntes allerbedst om.

“Jeg er sulten,” mumlede han og gav hende et let klask i den nøgne bagdel. “Se så, kvinde. Op og stå og gør lidt nytte, mens jeg hviler mig lidt mere.”

Hun lo, da hun hoppede ud på gulvet og trak kjortelen over hovedet. Hun skælvede en smule i kulden, og hendes brystvorter stivnede næsten smerteligt. Hun kom dog hurtigt i tøjet og ilede over til ildstedet.

“Der går lidt tid, men jeg skal nok skynde mig,” sagde hun blidt.

“Fint … væk mig, når brødet er bagt, og vællingen står til afkøling. Og glem ikke syltetøjet denne gang, kvinde.”

Hun bøjede sig frem og kyssede ham let på panden, men han gryntede blot, vendte sig om på maven og trak skindet op over sin nøgne ryg. Og så sov han. Hun vidste, at han sov, længe før hun hørte hans regelmæssige, dybe åndedræt. Hun vidste det, fordi hun altid følte den samme sære lettelse, så snart han sov. Det var, som om et tyndt stykke stof var faldet fra hendes tanker, og et kort øjeblik følte hun en svag bølge af vrede.

Hvorfor var det sådan? Hvorfor blev hun aldrig rigtig gal på Autir over det, han sagde til hende, eller over at han daskede hende på rumpen, når han var vågen og kunne høre hendes protester? Hvorfor var det kun, når han sov, at hun blev grebet af vrede og irritation? Var hun for fej til at møde ham ansigt til ansigt med sine protester?

Hun lagde hastigt et par pinde på det ulmende ildsted. Heldigvis havde hun båret flere favnfulde brænde ind i huset for et par dage siden, så hun havde tørt træ til bålet. Hun bebrejdede sig selv, at hun ikke havde samlet mere brænde ude i skoven siden da. Det var på høje tid at tænke på vinteren og begynde at samle et nyt forråd. Hvis Autir frøs eller var nødt til at sulte, ville hendes tid i hans hus ikke blive langvarig. Og ligegyldigt hvor uendeligt meget hun holdt af sin mor og Søren, så ville hun ikke tilbage til deres hus igen. Søren var moderens tredje mand, og han ville så gerne have en søn, at de tappert forsøgte hver eneste aften. Og det var vanskeligt at sove i samme hus eller rum, når den slags fandt sted.

Skymning arbejdede hurtigt og effektivt. Nøden havde tvunget hende til at lære at lave enkel mad, for Autir lod hende næsten aldrig forberede noget. Når han var sulten, skulle maden bare stå på bordet. Så hun tog surdejen, som havde stået og trukket siden i går, lagde den på en jernplade og satte den direkte på bålet. Så hængte hun den lille jerngryde på en krog, tilførte en kande vand og en slevfuld fedt af gårsdagens fugleskrog, som hun havde gemt til netop dette måltid. Det ville blive en velsmagende suppe, som vællingen skulle røres op i.

Så hastede hun udenfor og hen til dasset og derefter ned mod søen. Hun bøjede sig ned og vaskede ansigtet i et par håndfulde vand. Så kiggede hun sig om for at sikre sig, at ingen stod og smugkiggede. Hun blottede overkroppen og plaskede vand under armhulerne og på brysterne. Hun trak skørtet op og vadede ud i søen, til vandet nåede hende til anklerne. Og på den lille sandbanke, som kvinderne benyttede sig af, satte hun sig på hug i det kolde vand. Hun gøs, da bølgerne skvulpede op som iskolde kys mod hendes elskovshede skød. Men samtidig kølede det opfriskende. Pludselig hørte hun en hviskende stemme.

“Du kan Skymning … Du er stærk, hvis bare du vil …”

Hun stivnede og så sig omkring. Men ligegyldigt hvor meget hun anstrengte sig, kunne hun ikke få øje på nogen i nærheden. Det føltes lidt ubehageligt, selv om den hviskende stemme havde forekommet venlig, nærmest indsmigrende … og kvindelig. Helt sikkert kvindelig. Men hvad havde stemmen forsøgt at fortælle hende? Hvad var det, hun kunne? Hvad var det, hun bare skulle? På en måde føltes det, som om stemmen havde været ganske tæt ved hende. Som når man forsøger at nå noget, og man næsten kan strejfe det med fingerspidserne, men alligevel ikke rigtig kan få fat i det. Hvad var det, stemmen ville have hende til … og hvem tilhørte den?

Skymning grublede, mens hun plaskede sig ren med vand, indtil hun rystede af kulde. Helt forbløffet mærkede hun, hvordan hendes indre boblede og kæmpede. Som om det, der næsten altid lå og lurede under overfladen og forsøgte at lokke hende, nu havde fået ordentligt fat og kæmpede som et vilddyr for at komme op til overfladen. Hun forglemte sig helt i den ejendommelige følelse. Hele hendes væsen kæmpede imod hende, forsøgte at trænge op til overfladen lige så brændende hedt, som en druknende, der kæmper efter luft.

Hun forsøgte at falde til ro og følte sig fristet til at række ud efter … hvad det så end var. Strække hånden frem og prøve at trække den druknende op. Hun var så nær. At det var en hun, var Skymning ikke i tvivl om. Det var et kvindeligt væsen, som lignede hende så meget, at hun var ved at måbe af forbløffelse. En arrig genpart af hende selv, som skreg og våndede sig over, at hun ikke var i stand til at kæmpe hårdere.

Men kæmpe mod hvad? Og hvorfor?

Det var naturligvis meningen, at skriget skulle styrke Skymning, men i stedet skræmte det hende, og hun veg tilbage og trak hånden væk fra safirdråben, hun havde omkring halsen. Den druknende genpart af hende selv sank atter ned mod afgrunden med et skrig, og Skymning vågnede op af dagdrømmen med en heftig gispen, da hun var lige ved at ramle baglæns ned i den iskolde sø. Først da faldt det hende ind at gå op på land.

Hæsblæsende løb hun tilbage til Autirs hus. Var hun besat af ånder? Var et troldtøj trængt ind i hende, uden at hun vidste det? Hendes hjerte slog vildt af rædsel.

Bare Autir ikke fandt ud af, at hun havde sådanne tanker.

Uden rigtig at vide hvorfor var hun overbevist om, at det var nødvendigt at hemmeligholde dagdrømmen om hendes sjælstvilling. Sådanne tanker var … syge. Autir ville aldrig beholde hende, hvis hun var syg; det var helt sikkert. Han afskyede sygdom og anden elendighed. Uden at blinke ville han jage hende bort og vælge en af de andre kvinder, der så hedt smægtede efter hans leje. Helt bevidst lod hun alle tanker om sjælstvillingen glide i baggrunden. Hun ville aldrig give sig selv lov til at tænke sådanne tanker igen.

Autir sov stadig trygt. Det var sjældent, at han snorkede, men denne morgen var hans vejrtrækning så tung, at hun måtte smile. Brødet var næsten færdigt. Det skulle bare vendes, og have lidt mere tid på jernpladen. Og den boblende suppe spredte en herlig duft i huset. Skymning tog lerkruset med de fintmalede gryn. En slevfuld gryn var mere end tilstrækkeligt til, at væsken blev en tyktflydende vælling. Hun tøvede et øjeblik, men smilede så. Hun vidste, at Autir var den eneste, der havde sit eget forråd af salt. Hun åbnede det veltillukkede krus og tog en smule af det dyrebare krydderi til at sætte smag på vællingen. Autir holdt meget af salt og syltetøj. Det var hans absolutte favoritter.

Hun hældte vællingen op i en skål og lagde stolt en stor klump smør oveni. Hun havde fyldt hans store træskål helt til kanten og kunne nu bare håbe på, at hans sult ikke var helt så stor i dag, så hun kunne gøre sig til gode med lidt rester. Forbløffet opdagede hun, at en torn af bitterhed atter stak i hendes indre. Som om troldtøjet inde i hende forsøgte at skrige, men hun slog hænderne for øjnene og trykkede så hårdt, hun formåede, indtil det lykkedes hende at fortrænge tankebilledet. Hun kunne ikke tillade sig at lade troldtøjet bringe hende ud af fatning på denne måde. Hun gik beslutsomt over mod hans leje og sank ned på knæ.

“Autir, din morgenmad er færdig,” hviskede hun blidt, mens hun forsigtigt strøg ham over håret.

Han vågnede og plirrede lidt med øjnene, og pludselig blev hun overvældet af taknemmelighed. Langt om længe forsvandt de mærkelige stemmer inde i hende. Endelig fornemmede hun, hvordan Autirs nærvær fik troldtøjet til at fjerne sig. Det var, som om alt, hvad der var sket ved badestedet, bare forekom som et uhyggeligt mareridt. Hendes plads var ved Autirs fødder. Hendes eneste ønske i livet var at være hans ejendom. At tjene ham og gøre livet behageligt for ham.

“God morgen, min frille,” sagde han søvndrukkent og trak skindet til side.

Hun rakte ham hans bukser og hjalp ham med at komme i dem. Hun gav ham sandalerne og bandt dem for ham. Så stod han op og klappede hende lidt adspredt på hovedet.

“Det lugter i hvert fald godt,” sagde han med en smule beundring i stemmen.

Hun tog imod rosen med en dæmpet kurren. Hun elskede ham mere end selve livet, og hun ville følge ham i ét og alt, indtil den dag hun ikke længere kunne gå. Og så ville hun fortsat følge ham, om det så var krybende på de bare knæ. Hun var hans.

Han vendte sig om og mødte hendes blik.

“Du er sød,” hviskede han med et skævt smil og lagde hånden mod hendes kind.


KAPITEL 3

Siri tog de sidste skridt over mod træet, hvor de havde stillet deres ting fra sig, inden de var taget ud til Tågernes ø. Det hele var der. Saddeltæpperne og oppakningen. Ional lagde sin hule hånd for munden og udstødte den sære trillelyd, som altid fik hans hest til at komme til syne.

“Tror du, hestene er vendt tilbage til Gläntarp?” spurgte Siri. “Vi har været væk så længe.”

Ional rystede på hovedet og smilede, da lyden af en vrinsken hørtes langt borte i skoven. Lidt efter kom de fire heste galopperende ud fra skovbrynet. Siris hest prustede genkendende mod hende, da de nærmede sig. Små skyer af varm ånde bredte sig i luften foran deres næsebor, og luften var kølig. Der var helt sikkert vinter i luften nu, og skyerne varslede sne.

Siris hjerte bankede uroligt i brystet. Var der sket noget, mens de havde været borte? Var alt, som det skulle være med Jorun, Vidblick, pigerne og Thurs? Og hvordan havde beboerne det? Hun kastede et blik på Ional, som også så ud til at være spændt og ængstelig. Det havde slet ikke været meningen, at de skulle være så længe væk, som de havde været. Rejsen til og fra Bäckakors plejede aldrig at tage mere end et par dage, og selv om de havde befundet sig på Tågernes ø en hel dag og nat, så burde deres rejse ikke have taget mere end syv-otte dage. Og alligevel følte Siri langt ind i hjertekulen, at de havde været borte i betydeligt længere tid. Måske så meget som et par månehverv.

Et par gange på hjemvejen gjorde de holdt for at spise og lade hestene hvile sig. Men resten af tiden red de både dag og nat. De havde dog fået noget ud af deres eventyr i kilden. De var alle tre stærke og kvikke, selv om de ikke havde sovet et par døgn. Siri kastede et blik på Aithne og bed sig i læben. Hvad ville deres frænder mon tænke, når de dukkede op? Ikke kun fordi Aithne var med dem, men også fordi Siri og Ional så ud til at være blevet mange år yngre, mens de havde været væk.

Rynkerne omkring Ionals øjne var ikke længere så markerede og dybe. Han havde ganske vist stadig en hvid stribe i håret, et levn fra hans ophold i grotten. Den stribe ville han aldrig slippe af med, men de grå hår, som var dukket op de seneste år, var forsvundet. Siri strøg med hånden hen over sin egen kind og vidste, at også hun så meget yngre ud. Hvordan skulle hun forklare sin datter, at de nu så næsten lige gamle ud? Urla havde sagt, at de ikke måtte fortælle nogen om kilden, men spørgsmålet var, om det også gjaldt Jorun og Dana? De var jo trods alt vølver og burde have kendskab til den slags ting.

Vejen fra Bäckakors var lang, men ingen af dem havde ønsket at vente med at komme hjem. Ikke engang Aithne.

“Vi har intet valg,” sagde hun nu. “Min ungdom behøver vi ikke at forklare. Ingen af dem har truffet mig tidligere, men … dig og Ional.” Hun drev på sin hest - hesten, som Jil havde redet på til Bäckakors - så hun kunne ride ved siden af Siri.

“Jeg ved ikke rigtig, hvad jeg skal fortælle dem,” sagde Siri. “Som vølve har jeg ikke lov til at lyve for mit folk.”

“Men det har jeg,” sagde Ional bestemt. “Jeg må slet og ret lyve på dine vegne. Det er den eneste udvej. Urla sagde helt entydigt, at vi ikke måtte nævne Livets kilde for vores frænder.”

“Jeg forstår godt hvorfor,” sagde Aithne og strøg hånden hen over posen, som hun bar omkring livet. “Fjendens øjne og ører findes overalt. Det har vi bittert måttet erfare.”

Siri nikkede. Mindet om den lyd, der havde runget over Tågernes ø, da Tertor selv eller en af hans undersåtter, var gået i land på øen, ville hjemsøge dem i lang tid. Siri gøs. Ville hun mon aldrig nogen sinde slippe af med Urlas skygge og hans ondskab?

Et kort øjeblik ønskede hun at kunne leve et ganske normalt liv, men kom snart på andre tanker. Hun vidste, at hun ikke ville bytte sit liv med noget andet. Hun var ærlig nok til at erkende, at hun følte stolthed over sit hverv som vølve, og at hun ikke ønskede at være uden de kræfter, som Urla engang havde skænket hende.

“Selv om det er dig, der skal lyve for os, Ional, så må vi blive enige om, hvad du skal sige. Vi må finde på en god løgn, en løgn, som ligger så tæt på sandheden, som det overhovedet er muligt, men uden at gå imod Urlas vilje,” sagde Aithne.

Siri nikkede. Den anden vølve havde fuldstændig ret, men Siri var ude af stand til at tænke. Hvad skulle de dog finde på?

“Vi må samle alle beboerne til et møde, når vi vender tilbage til bopladsen,” sagde Ional. “Hvis nogen får øje på os inden da og spreder rygter, kan det skabe panik på bopladsen. Vi må overbevise alle om, at vi virkelig er Ional og Siri. Hvis ikke de tror på os …” Han tav sigende.

Siri forstod udmærket, hvad han sigtede til. Efter alt det, der var sket, med Jils syner og ulvene og … Beboerne var meget anspændte, og med god grund.

Stilheden sænkede sig over dem. Det eneste, man hørte, var hestenes åndedræt og den dumpe lyd af en hov, der skrabede mod en rod på jorden. Ionals hingst var utålmodig og kunne lugte hestene i folden uden for bopladsen. Han prustede og gjorde sig parat til at vrinske, men Ional bøjede sig frem over hingstens hals og trak hånden over dens mule. Siri vidste, at Ional havde tilbragt så megen tid sammen med hingsten, at de havde udviklet deres eget sprog. Og Kolbrand vidste, at den ikke måtte vrinske, når Ional gjorde sådan ved dens mule. Hingsten udstødte en irriteret prusten, men undlod at vrinske.

“Alle på bopladsen har kendskab til de forbudte områder,” begyndte Ional eftertænksomt. “Vi kunne fortælle, at vi for vild derude. Måske kan vi sige, at tiden er anderledes dér, og at det er derfor, vi har fået vores ungdom tilbage. Og det er faktisk ikke helt usandt, for mit folk bliver som regel meget ældre end dit, Siri. Den eneste, som vil vide, hvor tåbeligt det lyder, at jeg skulle fare vild i de forbudte områder, er Orian. Han vil straks være klar over, at jeg lyver, men han vil ikke afsløre min løgn, det kan I trygt stole på. Han vil heller ikke forsøge at finde ud af, hvorfor jeg har valgt at lyve for beboerne i Gläntarp. Han vil bare stille sig ved min side og forsvare min løgn til sidste åndedrag, selv om han aldrig finder ud af hvorfor.”

Siri gjorde en synkebevægelse og glippede med øjnene. Ional talte næsten aldrig om sit folk eller de forbudte områder. Det var, som om han selv forsøgte at glemme den tid og tilpasse sig Siri og sine nye frænder. Måske gjorde det alt for ondt på ham at tænke på det, der havde været engang. Pludselig indså Siri, hvor lidt hun i virkeligheden vidste om Ional. Var det mon forkert af hende, at hun havde forsømt at få meget mere at vide.

“Det er en god idé,” sagde Aithne. “Men for at kunne bilde dem det ind, er du nødt til at fortælle os meget mere om de forbudte områder, Ional. Hvis nogen af beboerne spørger …”

Siri vidste, at det var let at vige uden om sådanne spørgsmål ved at fortælle beboerne, at den slags talte man ikke om, fordi det havde med vølvens hverv at gøre, eller at det var en farlig viden. Der var mange måder at forhindre beboerne i at stille pinlige spørgsmål på. Men hun besluttede ikke at sige noget om det. For første gang, siden hun havde lært Ional at kende, blev hun overvældet af en dyb længsel efter at få mere at vide …

De slog sig ned i græsset under en stor eg og lod hestene græsse. Det føltes underligt at sidde her i skyggen af et nøgent træ så tæt på bopladsen og være så ængstelig for, hvad der var sket, og alligevel være nødt til at vente med at blive forenet med familien. Siri forsøgte at bekæmpe sin uro og koncentrere sig om Ionals mørke, forføriske stemme.

“Der er ikke så meget at fortælle,” sagde Ional og lukkede øjnene som i smerte. Siri følte trang til at række hånden ud og trøste ham, men lod være. Sorgen over det, der var overgået hans folk, havde altid været en levende del af hans sjæl, og han havde brug for at bearbejde det på sin egen måde.

“Mit folk rejste bort for længe siden, da det blev afsløret, at min mor, dronning Iliana, solgte vores folk, vores slægt og alt det gode, vi havde foretaget os, for selv at tilrane sig Tertors kræfter. Hun gik i ledtog med den onde. Orian og jeg er de eneste, der er tilbage nu. Og må skammen dø med os.”

Hans tonefald var sørgmodigt, og Siri rakte alligevel ud efter hans hånd og trykkede den blidt. Hun forstod udmærket, at han følte sorg over sit folk og over ikke at vide, hvor det befandt sig. Hun kunne udmærket forestille sig, hvordan hun selv ville have det, hvis hun blev tvunget til at forlade beboerne i Gläntarp for evigt. Aldrig mere at få sine venner og kære at se … Det slog hende atter, hvor meget han havde måttet opgive for at kunne være sammen med hende, og taknemmeligheden sved som gråd i halsen på hende. Men hun vidste også, at den kærlighed, som Ional følte for sine børn, var stærk og levende, og at han aldrig frivilligt ville forlade dem. For at få det bekræftet behøvede hun blot at huske på, hvad han havde udsat sig selv for, da han bragte Iorin tilbage til dem. Hun var også klar over, at Ionals kærlighed til sit folk var plettet af den ondskab, som hans mor havde udvist.

“De forbudte områder er slet og ret det landområde, som mit folk betragtede som vores. Vi lå tit i krig med vores naboer over råvarer, vildtets græsgange eller andre kostbarheder. Men på grund af min mors mørke kræfter indså vores naboer snart, at det rent ud sagt var livsfarligt at betræde vores områder. Jeg ved ikke, hvad hun gjorde, eller hvilke mørke kræfter hun benyttede sig af for at få grænseområderne til at fremstå så farefulde. Men selv om hun er død nu, så er jeg overbevist om, at de forbudte områder stadig er lige så risikable at betræde for folk, som ikke ved, hvordan man skal gå til værks.”

“Men alt det kan jo ikke forklare, at I to er blevet yngre,” konstaterede Aithne.

Hun så intenst på Ional med sine grønne øjne, og det røde, krusede hår blafrede i efterårsblæsten. Hendes kinder blussede på grund af den kolde luft, og Siri skuttede sig, da de første snefnug dalede ned fra himlen og lagde sig på Aithnes røde hår. De smeltede hurtigt, men mere sne fulgte efter.

“Vi behøver ikke at sige noget som helst,” sagde Ional. “Det eneste, beboerne behøver at få at vide, er, at vi for vild i de forbudte områder, og at Urla hjalp os ud igen.”

Siri følte sig lidt skuffet over, at Ional selv havde indset, at han ikke behøvede at fortælle ret meget mere. Men samtidig indså hun, at hun burde have forstået, at han straks var kommet på den tanke. Han var ikke dum. At han havde berettet så meget nu skyldtes formentlig, at han havde fornemmet, at hun ønskede at få mere at vide.

“Hvordan forklarer vi min tilstedeværelse?” spurgte Aithne ængsteligt. “Mon ikke beboerne gerne vil vide, hvorfor jeg pludselig dukker op?”

“Jo,” svarede Siri. “Men i betragtning af, at ingen af os rigtig ved, hvorfor du er sammen med os nu, Aithne, så behøver vi kun at fortælle vores frænder, at du er en gave fra Urla, og at alle skal tage imod dig med åbne arme.”

“Jamen, så siger vi det,” sagde Ional og rejste sig. Han greb hurtigt Kolbrands tøjler og steg til hest. Siri og Aithne skyndte sig at følge efter. Det var på tide at vende tilbage til Gläntarp.

Siri trak sjalet op omkring ansigtet. Det var der god grund til, for kulden bed, og samtidig ville det forhindre, at det alt for hurtigt gik op for beboerne, hvad der var sket med hende og Ional. Ionals mørke øjne mødte hendes, mens han selv løftede hætten på sin kappe og skjulte så meget af sit hår og ansigt, som det var muligt. Og så drev de hestene ind mod bopladsen.

“Mor! Far!” Jorun kom ilende hen over bopladsen med et stort smil på læberne. Efter hende kom to små tøser tumlende. Siris hjerte snørede sig sammen. Var pigerne virkelig så store, at de kunne gå nu? Hvor længe havde de egentlig været borte? Kunne det tænkes, at Thurs også var begyndt at gå selv? Han var flere månehverv ældre end sine niecer.

“Åh, mor, jeg har været så bekymret.” Joruns øjne fyldtes med tårer, og hun kastede sig om sin mors hals, som om hun var et lille barn.

Og nu svømmede øjnene også over hos Siri. At holde om sin ældste datter var herligere, end hun havde kunnet forestille sig. Hendes og Joruns forhold havde ikke altid været det bedste, eftersom de ikke altid var enige om alt det, der havde med vølvens hverv at gøre. Men hun elskede sin datter så højt, at det næsten gjorde ondt. Ud af øjenkrogen kunne hun også se Iorin komme løbende. Iorin og Orian samt dennes søn Idman og D’anars datter Elda, som Orian havde taget til sig som sin egen, nu da D’anar var borte. Og der kom Bodil, Svala og Ragnhild. Hun så også Vidblick komme dem i møde med et stort smil på læberne under høgenæsen.

Det var så dejligt at være hjemme igen.

“Er I rar at samle alle beboerne,” sagde Siri. “Vi har meget at fortælle.”

Det var i hvert fald sandt.

Det var næsten tusmørke, da beboerne havde forsamlet sig omkring bålet midt i Gläntarp, og alle skulle høre det, som Siri, Aithne og Ional var blevet enige om at berette. Med sin mørke stemme fortalte Ional om deres oplevelser i de forbudte områder, som ingen af dem i virkeligheden havde oplevet.

“Vi for vild, og tiden forsvandt for os. Vi var ikke engang sikre på, om vi nogen sinde skulle vende tilbage til Gläntarp.”

Siri så, hvordan Ional og Orian sendte hinanden et hurtigt øjekast, men de afslørede ikke med en eneste mine, hvad de hver især tænkte.

“Hvad skete der så?” spurgte Vidblick og så opmærksomt på Siri og Ional. “I ligner ikke jer selv - jeg mener … I ser … yngre ud.”

Siri sukkede og trak sjalet, som dækkede hendes hår og en stor del af ansigtet, til side. Så nikkede hun.

“Ja,” vedgik hun. “Vi er blevet yngre. Det er Urla, der har givet os mange af livets år tilbage. Men den beretning kan vi ikke lade alle høre,” forklarede hun.

“Men …” hørtes en stemme fra mængden. Det var Helga. Hun sad med Thurs i favnen, og Siri gjorde en kraftig synkebevægelse, da hun så, hvor stor hendes søn var blevet, mens hun havde været borte. “Hvorfor det? I må da fortælle, hvad der er sket, og hvor er Jil og Kol?”

Jorun så hvast på sin hjælper, og Siri sukkede tungt. Der var sket noget betydningsfuldt, mens hun havde været væk. Helga lignede ikke sig selv. Kraften, som hun havde haft … selv om den aldrig havde været særlig stor, så syntes den alligevel at være … forsvundet. Hvordan kunne det være gået til? Siri havde aldrig hørt tale om nogen, der helt havde mistet de kræfter, som Urla engang havde skænket. Uanset hvor utiltalende et menneske var, så havde Urla ofte en mening med den, hun valgte til sin datter. Så hvorfor var Helgas gave nu forsvundet?

“Lyt til din vølve, Helga,” sagde Jorun. “Hvis Siri siger, at det ikke tilkommer dig at sætte spørgsmålstegn ved hendes beslutning, så er det sådan.”

“Men hun spurgte om noget vigtigt,” hørtes en stemme blandt de forsamlede. Det var Kols og Jils unge datter, Nela. “Hvor er mor og far?”

Siri mødte den unge piges bekymrede øjne. “Jeg er ked af det, Nela, men din mor og far er hos Urla nu.”

En høj summen af sørgmodige stemmer steg op fra de forsamlede, og Siri lod dem tale. Hun kunne høre uroen, angsten og sorgen brede sig blandt frænderne. Nela fik tårer i øjnene og begyndte at græde. Bodil stod ved siden af hende og lagde armen om hendes skuldre. Nelas sorg var tydelig, men det så også ud, som om hun havde forventet det skete. Hvorfor virkede hun ikke mere chokeret? Siri lod blikket fare hen over folkemængden. Hun så Iva, Rök, Ticka, Gill, Kal og Nela … “Hvor er Väna?” spurgte hun, da hun ikke kunne få øje på Jils og Kols ældste datter.

“Det ved jeg ikke,” svarede Nela. “Jeg har ikke set noget til hende hele dagen.”

Langt, langt borte faldt en ung mand på knæ i en kløft og løftede en livløs pigekrop op i sine arme. Der var ingen til at se tårerne trille fra hans mørke øjne og sorgen i dem, da han bar hende tilbage til deres hjem. Der var heller ingen til at se afskyen i hans blik, da han mumlede et navn.

“Iorin.”

Han sagde navnet i så hadefuldt et tonefald, at selv skoven gøs.

“Men godeste Urla … hvor er det dog ulykkeligt det med Kol, Siri,” hørtes Vidblicks stemme i Siris øre. “Der er sket alt for meget her i Gläntarp, mens I har været borte. Vi havde behøvet at få vores høvding tilbage. Uden ham bliver det meget svært.”

“Hvem har de henvendt sig til, mens vi har været væk?” spurgte Siri og så intenst på ham. “Dig, Vidblick?”

Han stod og trippede nervøst. “Jeg er ikke Gläntarps høvding, Siri.”

“Nej,” medgav hun. “Ikke endnu.”

“Jeg har altid forestillet mig, at Björne var den, der skulle efterfølge Kol,” sagde Ional. “Men det går ikke nu, eftersom Björne har taget ansvaret for Hjortabäck. Så nu står vi uden høvding.”

Siri sukkede tungt.

“Stille,” sagde hun og løftede armene for at få ro. Det varede længe, før de mange stemmer modvilligt tav. “Der er sket så meget, og vi må hjælpe hinanden med at samle alle brudstykkerne af det, som er foregået, siden vi tog af sted. Vi må afholde et ting.”

Beboerne begyndte igen at snakke i munden på hinanden. Tinget plejede at bestå af høvdingen og hans nærmeste. Men nu var han borte.

Vidblick, Siri, Ional og Orian samledes uden for døren til vølvens hus. De var langt færre nu, end de plejede at være ved et ting. To af dem, som altid havde været til stede, var døde, og Siri så sig omkring på bopladsen. Kols og Jils fravær føltes stærkere nu end nogen sinde tidligere. Hvem skulle overtage Kols høvdingeværdighed, og hvordan skulle hun nogen sinde finde nogen, som kunne udfylde Jils plads? Siri så over mod sin datter. “Jorun,” sagde hun beslutsomt, vel vidende, at datteren ikke ville holde sig tilbage for at modsige hende, hvis hun var ude på for dybt vand. Siri havde behov for en gang imellem at blive modsagt; så godt kendte hun sig selv. “Følg med os.”

Datterens ansigtsudtryk afslørede den forbløffelse, som hun åbenbart følte, men Siri var forbavset over, at Jorun så villigt havde frasagt sig den ansvarsfulde stilling, hun måtte have vænnet sig til, mens Siri selv var borte. Nej, tænkte Siri. Nu var det på tide, at Jorun påtog sig mere af den byrde, der bestod i at sørge for bopladsens ve og vel, især nu da Jil var død, og Siri behøvede al mulig hjælp.

“Aithne,” sagde hun. “Også dig.”

“Hvorfor …?”

Flere af beboerne protesterede højlydt.

“Fordi hun er vølve,” svarede Siri roligt, “… og fordi Urla har sendt hende til os. Vi ved endnu ikke hvorfor, men hendes tilstedeværelse her i Gläntarp er vigtig.”

Beboernes protester døde ud. De var vant til at adlyde deres vølve. Alligevel vendte mange af dem sig mod Jorun for at få bekræftelse. Siris datter nikkede, og de fleste af frænderne gik hver til sit i bevidstheden om, at de måtte vente til efter tinget, før de fik mere at vide.

“Iorin bør også være med,” sagde Jorun bestemt.

Siri så på sin søn og blev forbavset over, så meget ældre han så ud. Han lignede stadig den unge knægt, han havde været, dengang hun tog af sted. Alligevel udtrykte hans øjne en livserfaring, som ikke havde været der før. Hvad var der sket med ham, som hun ikke havde haft mulighed for at opleve sammen med ham?

Det slog hende, at hun i nogle henseender ikke kendte sine børn. Hun havde tilbragt så megen tid adskilt fra dem. Hun havde i særdeleshed været så længe væk fra sin yngste søn, Thurs, at hun slet ikke kunne genkende ham. Det var tydeligt, at han knyttede sig mere til Helga end til nogen anden.

“Hvad med Helga?” spurgte Siri. “Hun er trods alt din hjælper.”

“Nej,” svarede Jorun så lavmælt, at kun Siri kunne høre hende. “Helga skal ikke være med til tinget, og hun er ikke længere min hjælper.”

Siri studerede sin datter indgående, men besluttede så, at det var noget, de måtte tale om senere i enrum.

“Svala?”

Bopladsens jordemoder så forbavset ud, men nikkede. Som jordemoder havde hun en højere stilling end mange af de andre kvinder på bopladsen, og det skete af og til, at hun fik lov til at deltage i tinget.

Svala nikkede til Bodil og gik over til vølvens hus. Siri fortsatte med at søge blandt beboerne. Hvem andre kunne tænkes at have noget vigtigt at bidrage med til tinget? Hun vidste det ikke. Hun så spørgende på Orian og Ional, men ingen af dem havde noget navn at tilføje.

“Jamen, så går vi indenfor.”

De sidste beboere gik hver til sit, selv om Siri kunne se ængstelsen, der stadig hjemsøgte deres øjne. Selv følte hun også usikkerhed og forsøgte at bekæmpe den. Der var noget i gære, men hun vidste ikke nøjagtig, hvad det var. Urolige tider var i vente. Det kunne hun mærke helt ind til marven.

KAPITEL 4
Det var sent på aftenen. Kvinderne havde allerede ryddet op efter aftensmaden, og de fleste sad tavse omkring det store bål midt på bopladsen og stirrede ind i flammerne, som langsomt brændte ned til gløder.
“I morgen tager de fleste af os ud på jagt.” Den unge høvding Jons stemme brød pludselig tavsheden. “Vi har brug for at få fyldt forrådene op, inden vinteren kommer. Og kvinderne bør også gå ud i skoven igen og lede efter hver eneste spiselige svamp og alle de bær, som de kan finde. Rimhuld velsigner stierne. Jeg ved godt, at hun ikke er en ægte vølve, men hun har været hjælper i mange år. Og hvis I holder jer tæt samlede, så …” Høvdingen tav, da hans stemme knækkede over i en ubehagelig falset. Han rømmede sig og så en smule usikkert på de forsamlede. Men de fleste sad med bøjede hoveder, og ingen af dem så ud til at have lagt særlig mærke til deres unge høvdings stemmeleje.
Skymning sad bag ved Autir og masserede hans skuldre med den selvklare ret hos en stolt, men alligevel ejet kvinde. Hun var ikke bekymret. Så længe hun kunne huske, var det lykkedes Autir at undgå den fjollede jagtgruppes forsøg på at trække ham med sig. Han ville også knibe udenom denne gang, det var hun helt overbevist om.
“Høvding Jon,” sagde Autir. Skymning gyste af velbehag, da hun hørte hans dybe, behagelige stemme. Den kærtegnede hende som et blødt skindtæppe en kølig aften, og hun smilede fornøjet, mens hun lyttede til den.
“Vi husker alle, hvordan din egen morfar fortalte om Bäckakors’ rigdomme. Det er mange vintre siden, at de som en sværm af arrige bier kom og stjal alle vores ejendele. De hærgede og plyndrede, myrdede vores tapreste mænd og holdt sig ikke engang tilbage for at tage livet af din egen morbror, som du er navngivet efter,” sagde Autir med sin smukke stemme.
Høvding Jon nikkede bistert. Striden mellem dem og beboerne i Bäckakors havde altid været en ubehagelig torn i frændernes historie. Skymning så, hvordan mændene én efter én løftede hovedet og lyttede ivrigt til Autir.
“Alle ved, at folket fra Bäckakors fik, hvad de fortjente. Under en krig blev deres boplads plyndret, og de efterlod hele det forbandede område i ruiner og udsat for vind og vejr.”
Flere nikkede bekræftende.
“Det er i sandhed en stor ære at begive sig ud på jagt, inden den mørke vinter melder sin ankomst. Men jeg spekulerer på, om ikke en så stolt boplads som vores kan undvære en lille flok mænd, som kunne tage til Bäckakors og finde ud af, hvad der er sket, efter at de feje uslinge flygtede fra hus og hjem.”
Høvding Jon rynkede panden og så eftertænksom ud. Skymning kunne fornemme, at Autirs forslag var faldet i god jord hos flere af mændene. Nogle af dem smilede, nikkede eller lænede sig bagover og drømte om alle de rigdomme, de kunne rane til sig.
“Udmærket,” sagde høvdingen. “Autir har taget noget op, som jeg længe har gået og spekuleret på. Det er jo et glimrende tidspunkt for vores skib at sejle nordpå.”
Mændene sad med skinnende øjne og ranke rygge som ivrige drenge omkring en krukke med honning. Hvem ville høvdingen vælge til den opgave? Deres skib kunne kun have en håndfuld mænd om bord, hvis der også skulle være plads til det forventede bytte. Fem mænd ville få chancen for det helt store eventyr i stedet for at slæbe sig rundt i jagtflokkens forsøg på at fange ikke eksisterende vildt.
“Autir,” sagde høvdingen og nikkede mod ham. “Du, jeg, Sven, Yngve og Drage …”
Der lød en summen fra forsamlingen, og de, der havde fået deres navn råbt op, rankede ryggen endnu mere.
Autir nikkede dybt, inden han hostede næsten lidt forlegent.
“En sag til, høvding Jon. Som du meget rigtigt påpegede lige før, så skal kvinderne ud og plukke svampe og bær rundt om bopladsen. Hvis vi tager Skymning med os, kan hun bevæge sig omkring i området ved Bäckakors og samle, hvad der findes i skovene dér, og som vi så kan tage med os hjem. Hun er ikke særlig stor og vil ikke tage så meget plads op på skibet. I værste fald kan Drage måske …”
Høvdingens øjne funklede af ophidselse over det forventede eventyr.
“Det var godt, at du mindede mig om det, Autir. Naturligvis tager vi Skymning med os. Det er mange år siden, at nogen kvinde har samlet forråd omkring den øde boplads, så derfor må skovene være fulde af gaver. Sørg for, at du tager rigeligt med kurve og krukker med dig, kvinde,” sagde høvdingen med en affærdigende viften med hånden.
Skymning kunne ikke tro sine egne ører. Hun rejste sig forvirret og så på Autir, der nikkede opmuntrende til hende, da han mødte hendes blik. Pludselig blev hun helt rolig. Ja, hun skulle nok tage mange kurve og krukker med sig.
En frisk vind bød morgenstunden velkommen. Skibets sejl var spændte, og det knirkede ildevarslende i masterne. De holdt en god fart, og alle mændene var i højt humør.
“Vi finder nok en masse våben og værktøj,” sagde Yngve og lo.
“Ja, og måske har de efterladt både rav og guld,” tilføjede Drage.
“Og ingen har vovet sig ind på bopladsen i lange tider, fordi der går så mange ubehagelige rygter om stedet,” sagde høvding Jon.
Pludselig blev der stille, og mændenes latter døde hen. Ingen af dem kunne frasige sig en smule angst på grund af alle disse rygter om Bäckakors.
På Autirs opfordring havde de fem mænd iført sig fuld rustning, og de var alle bevæbnet med både dolk og sværd.
Skymning blev lidt usikker, da hun så ned over sin egen klædedragt. Hun følte sig næsten nøgen i forhold til de andre. Den ankellange tunika af vadmel var ganske vist både tung og varm oven på sommerens bløde underskørt, men den ville næppe forhindre et våben i at gøre hende fortræd, hvis det myldrede med fjender i Bäckakors. Hun trak vintersjalet tættere om de spæde skuldre. Det grove stof kradsede mod hendes hud, men det var trods alt en beskyttelse mod den bidende kolde vind, som peb hen over det øde dæk. Hvorfor havde Autir foreslået høvdingen, at hun skulle med til Bäckakors? Hun var ikke den bedst egnede. Langtfra. Unni var den dygtigste og hurtigste på bopladsen til at plukke bær, rødder og svampe. Hvorfor så ikke vælge hende? Skymning vred hænderne, mens hun stod lænet mod rælingen og stirrede ned i de forbipasserende bølgers hvide skum.
“Fordi det ikke er hende, jeg hygger mig med hver nat,” hviskede Autir i hendes øre.
Hun snurrede rundt, overrasket over hans pludselige tilstedeværelse.
“Undskyld,” hviskede hun og rynkede brynene. “Jeg vidste ikke, at jeg tænkte højt igen.” Det var uhyggeligt, at Autir så ofte greb hende i at tænke højt.
“Det gør ikke noget. Jeg tror ikke, at nogen af de andre hørte det.”
Autir lagde hånden mod hendes kind og lod tommelfingeren glide hen under hendes øje. Det var et af de mange kærtegn, han brugte, når han trøstede hende på grund af et eller andet, og det velkendte ømhedsbevis fyldte hende med fortrøstning.
“Tak, Autir,” hviskede hun og lænede sig ind mod hans bryst.
Han lagde armene om hende og trak hende ind til sig.
“Der er ikke noget at være ængstelig for, kvinde,” sagde han blidt mod hendes øre. “Lad være med at tænke på, hvad du ser eller hører på bopladsen. Pluk bare de bedste bær og svampe, alle dem, som du er helt sikker på er spiselige. Fyld kurvene og stil dem nede ved stranden, og ligegyldigt hvad du gør, så skynd dig alt det, du kan.”
Skymning tog hans ord til sig, selv om de fik hende til at gyse af et ukendt ubehag. Hun pillede ved det lyseblå, dråbeformede smykke, som hang om halsen på hende. Af en eller anden grund fik det hende altid til at føle sig særlig beskyttet.
Pludselig fik hun på fornemmelsen, at Autir sikkert vidste meget mere, end han gav udtryk for. Men så slog hun de tanker ud af hovedet og puttede sig tættere ind til ham.
På dette tidspunkt lå Bäckakors kun en halv dagsrejse nordpå. De ville nå frem til bopladsens strande straks efter middag, når solen stod højest på himlen.
“Er det meningen, at vi skal overnatte?” spurgte Skymning med dæmpet stemme, mens hun nikkede sigende hen mod det bundt af skindtæpper, som Autir havde taget med sig på rejsen.
Autir svarede hende ikke, og hun spurgte ikke igen. Med ét blev hun fyldt med ro i bevidstheden om, at det ikke tilkom hende at stille den slags spørgsmål. Hendes opgave var at være ved hans side og adlyde ham i ét og alt og fylde hans liv med glæde. Det var hendes eneste mål her i livet. Bevidstheden om dette strømmede så stærkt gennem hende, at det var, som om nogen havde hældt en spand med følelser over hovedet på hende. Hun smilede ved tanken, for den var helt vanvittig. Ingen kunne vel styre andres følelser eller få en anden til at tænke sine egne tanker.
Et godt stykke tid før middag fik de øje på strandene ved Bäckakors. Høvding Jon beordrede middagsmad, og Skymning delte et brød og en lille gedeost mellem de fem mænd. Høvdingen spiste med så god appetit, at krummerne fløj omkring hans sparsomme skægvækst. Hun måtte vende sig om, så ingen kunne se hendes skæve smil over deres unge høvdings forsøg på at opføre sig som en stor og stærk karl.
Så skrabede stævnen mod sandbunden ved Bäckakors. Mændene kastede anker, og Autir hjalp Skymning over rælingen. Hun trak skørterne så højt op, som hun kunne, for at undgå, at de blev våde. Og hun var fuldstændig ligeglad med mændenes lystne blikke, da hun vadede i land med nøgne ben og favnen fuld af skørter. Autir og Sven bragte alle de kurve, hun skulle fylde, i land. Skymning sukkede lidt hen for sig. Selv om skoven var fuld af Urlas gaver, ville hun alene aldrig kunne nå at fylde kurvene, hvis det var meningen, at de skulle begynde hjemrejsen allerede samme aften.
Hun greb en kurv og ilede op ad en skråning, hvor der var en smal sti. Den var næsten groet til, men nogen havde benyttet den for ikke så længe siden. Hun håbede, at mændene ville blive opmærksomme på dette og være på vagt. Hvis bopladsen var taget i brug igen, kunne det betyde stridigheder.
Det varede ikke længe, før Skymning nåede frem til en bakke, der var helt fyldt med de rødeste skovjordbær. De var velsmagende og saftige og lyste op i solskinnet i det grønne tæppe af småvækster, der dækkede jorden. Ganske vist varmede solen ikke særlig meget, men det hjalp på humøret, at den lyste så indbydende. Hun tog sit forklæde og bredte det ud på jorden. Det var lettere at plukke bærrene og lægge dem på forklædet i stedet for hele tiden at bøje sig op og ned for hver håndfuld bær, der skulle lægges i kurven. På denne måde kunne hun trække forklædet efter sig, mens hun langsomt bevægede sig hen over bakken. Efter et stykke tid fandt hun ud af, at hun kunne sætte sig ned på jorden og plukke med begge hænder. Det var både nemt og hurtigt. Faktisk var kurven næsten fuld, da hun havde høstet det meste af det, som bakken kunne tilbyde.
Kurven var tung og uhåndterlig, da hun baksede den op på hoften og vandrede tilbage til stranden og den forankrede båd. Da hun nåede frem til bakketoppen, så hun mændene rode rundt blandt de faldefærdige ruiner. Efter deres miner at dømme havde de ikke haft særligt held med deres foretagende. Og hun besluttede af gode grunde at lade være med at spørge dem om, hvordan det var gået. Så ubemærket som muligt listede hun forbi ruinerne og stillede kurven på stranden, inden hun greb den næste kurv og ilede op ad bakken. Denne gang satte hun kursen mod en lille lund med store egetræer, der voksede et stykke borte. Hun syntes, at hun kunne se noget gult tindre i det tørre græs. Hun havde ret. Det lykkedes hende næsten at fylde hele kurvens bund med de brandgule svampe, inden hendes blik faldt på en stor, herlig bestand af brunhatte. Hendes tænder løb i vand ved synet af disse velvoksne, kødfulde lækkerier.
I løbet af kort tid havde hun fyldt kurven halvt op med fire forskellige slags svampe. Hun undgik alle svampe, som hun ikke med sikkerhed vidste var spiselige, så hun plukkede bare de brandgule tragtsvampe, brunhattene, de mørkebrune, tykfodede svampe og de blege, sprøde køllesvampe. Resten lod hun stå. Hun strakte sin ømme ryg. Aldrig før havde hun set så stor en høst. Bäckakors måtte i sandhed være en rig boplads. At have en sådan svamperigdom så tæt på … Skymning og hendes frænder kunne bare drømme om en sådan overflod. Hun spekulerede på, om de overhovedet ville tro på hende. Men takket være alt dette ville deres forråd blive betydeligt større før den kommende vinter.
Pludselig fik hun øje på et fritvoksende piletræ. Træet stod helt for sig selv, og det var tydeligt at se, at det havde tjent som vølvernes vigtigste kilde til det hvide pulver, som hun huskede fra sin barndom. Hendes moster havde taget hende med ud i skoven et par gange. De havde vandret langt og længe, inden de nåede frem til et træ, der lignede dette. Hendes gamle moster havde skåret store strimler af barken, havde rullet dem sammen i små bundter, bundet græs omkring dem for at holde dem på plads og havde så fortsat med at rode i jorden efter rødder. Skymning var udmærket klar over, at arbejdet med pilebarken kun måtte udføres af vølver, men nu havde Stenestrand måttet undvære sin vølve i så lang tid …
Stakkels Rimhuld var både gammel og svært plaget af værk i alle lemmer. Hun kunne ikke længere klare at begive sig ud i skoven for at samle bær, rødder og den bark, hun havde brug for. Skulle hun vove at kaste sig ud i det, som hendes moster engang havde vist hende, eller skulle hun efterleve traditionen om, at det kun var vølven og hendes hjælper, der gjorde den slags ting? Hvis hun tog pilebark og trærødder med hjem, ville frænderne så blive vrede på hende? Var det forkert af hende at ville hjælpe til? Tænk, om nogen blev alvorligt syge i løbet af vinteren. Hvad nu, hvis …
Skymning var holdt op med at tælle, hvor mange der helt unødvendigt var døde af en eller anden sygdom, siden hendes moster faldt ned fra en skrænt og brækkede halsen.
Naturligvis kunne hun ikke være helt sikker, men det forekom hende, at beboerne havde haft større modstandskraft dengang, da Stenestrand havde haft både en stærk vølve og en erfaren hjælper. Nu var det, som om bopladsen var blevet et ynkeligt og forsømt sted, en levning, som snart ville uddø af mangel på godt lederskab og en dygtig vølve.
Hun slog hånden for munden, som om det kunne forhindre hende i at tænke den slags forfærdelige tanker. Hvis nogen afslørede hende i at tænke den slags ting, var hun ilde stedt. Alle vidste, at det var den slags ondsindede tanker, der lokkede troldtøjet ud af skoven.
Så tog hun sig sammen og gik over mod piletræet. Det varede ikke længe, før hun havde strimlet det meste af barken af stammen og havde fået gravet flere senede smårødder op. Det måtte være rigeligt til Rimhuld. Måske burde hun give hende det i dølgsmål, så hendes frænder ikke fik grund til at forarges.
Der var stadig et stykke tid til solnedgang, fornemmede hun, da hun med lette skridt ilede hen ad stien ned mod søen. To fyldte kurve stod allerede og ventede på at blive bragt om bord, og nu stillede hun den tredje på plads. Der var en tom kurv tilbage, men spørgsmålet var nu, hvad hun skulle fylde den med.
Hun så sig om efter en velegnet sti. Selv om den var nedtrampet af dyr, måtte den føre et eller andet sted hen.
“Hvad mener du?” lød en barsk mandsstemme. “Anklager du mig for at stjæle, din stædige fedthas?”
“Jeg så dig godt. Du skal ikke tro, at du kan negle den der kedel. Din kvinde er ikke mere værd end så mange andre.”
Skymning listede sig nærmere. Hun ønskede ikke at blive opdaget, men stemmerne lød så ophidsede, som om de to stridende parter var ved at gå fra sans og samling. Hun stod bag en af de mindst faldefærdige ruiner og kiggede ud gennem en sprække mellem stenene.
Sven og Yngve gik truende rundt om hinanden med trukne sværd. På jorden mellem dem stod en ynkelig, lille sort kedel.
“Jeg fandt den. Jeg har lov til at tage en del af byttet. Den kedel skal min kvinde have, bare så du ved det, Yngve!”
“Der er andre, der er blevet tyvemærket for mindre end det,” knurrede Yngve, mens han lod sværdspidsen danse foran modstanderens ansigt.
“Jeg skal skære tungen af dig, dit pattebarn!” skreg Sven. “Hvis du kalder mig tyv en gang til …”
Skymning fnisede, selv om situationen var meget alvorlig. Hun havde aldrig før hørt en voksen mand kalde en anden mand for pattebarn. Det var en uforskammethed, som små knægte slyngede om sig med. Men hun holdt hurtigt op med at fnise. Det her var langtfra så ufarligt som små drenges skærmydsler. Mændenes sværd glimtede i skæret fra den nedgående sol. Det var skarpe, velslebne våben, hvis eneste opgave var at tilføje modstanderen så meget fortræd som muligt. Sværd var ikke noget legetøj.
Nu ønskede hun, at Jon eller Autir ville foretage sig noget for at standse dem. Men da hun så sig omkring efter de andre mænd, opdagede hun til sin forbløffelse, at Drage og høvding Jon også var optaget af en strid på liv og død. Var hele verden blevet vanvittig? Hun havde ganske vist hørt rygter om den øde boplads Bäckakors, og at der hvilede en uforklarlig ondskab over stedet. En ondskab, som smittede af på dem, der vovede at trodse advarslerne.
Panikken bankede i hendes bryst. Hvis de fire kamphaner sloges på liv og død, hvordan ville det så gå med hendes Autir? Hendes blik flakkede ud over bopladsen. Hun så ned mod skibet, der lå forankret i den bløde sandbund. Hun så den ynkelige bunke husgeråd og gamle ramponerede møbler, som det var lykkedes mændene at samle sammen. Hun så sine egne fyldte kurve. Men det var først, da hun rettede blikket ud over søen til den store sten, der lå et par skridt ude i vandet, at hun fik øje på Autir.
Han sad fornøjet på stenen og betragtede begivenhederne. Hvis ikke hun vidste bedre, kunne hun have bildt sig ind, at det var ham, der havde sat mændene i gang med at strides. Hun glippede med øjnene. Jo, sådan virkede det. Han var som et lille barn, der legede krig med pinde og kogler, idet han rumsterede med de små figurer, indtil der ikke var andet end splinter og spåner tilbage, når striden var slut … og nu sad Autir lykkeligt og betragtede de kæmpende mænd. Skymning rystede på hovedet. Hun blev overmandet af en dirrende usikkerhed, og straks for hendes hånd op til det dråbeformede smykke, som så ofte havde givet hende ro og styrke.
“Vær stærk, min datter. Snart skal du i gang med din opgave. Det bliver ikke nemt, men hvis det lykkes for dig, kan det redde mange søstre. Hold ud og vær stærk, lille Skymning.”
Det gav et sæt i hende, og hun slap smykket, som om det havde brændt hende. Så indtrængende og tydelig havde stemmen aldrig været før. For første gang gik det op for hende, at stemmen kom til hende gennem smykket, men at dens oprindelse i virkeligheden var dybt inde i hende selv. Som om hun var i besiddelse af et stærkere jeg, dybt begravet i hendes indre. Et jeg, som ikke kunne komme frem, så længe Autir var bevidst om hendes nærvær. Et jeg, som var i krig . .? Eller måske snarere … part i en krig.
Hun vidste det ikke. Det eneste, hun vidste, var, at Autir for første gang, siden han havde taget hende til sig, var fuldstændig optaget af noget andet. For allerførste gang fandtes hans tanker ikke inde i hende og styrede hende. For første gang i meget lang tid var hun helt fri. Men hvor længe mon? Hvad skulle hun gøre med denne frihed?
For en sikkerheds skyld listede hun hurtigt ud af Autirs synsfelt og skjulte sig bag en af de halvt væltede husmure. Der pressede hun ryggen mod de trygge sten, mens hun langsomt sank ned mod jorden. Der var ingen tvivl om, at Autir styrede de fire mænd og fik dem til at slås. Hun vidste det lige så sikkert, som at himlen var blå, og søen var våd. Han ville ikke give op, før de fire mænd havde taget livet af hinanden. Hun kunne ikke fatte hvorfor, men det føltes heller ikke nødvendigt at få vished om det lige nu. Hendes hjerte hamrede i brystet. Hun vidste heller ikke, hvor længe hun ville være fri for Autirs påtvungne tanker og følelser. I løbet af ingen tid kunne han trænge sig ind i hende og bortjage alle hendes egne tanker og overvejelser.
Bævende lagde hun atter fingerspidserne mod det dråbeformede smykke, som hang omkring hendes hals.
“Udmærket. Hold mig mellem fingrene og lad os finde det bånd, vi får brug for. Jeg kan ikke give dig megen styrke, Skymning. Så risikerer vi, at han finder den og opdager mig. Og så er vi begge fortabte. Vi må holde min tilstedeværelse skjult for Autir. Du må finde dig i det, han vil gøre ved dig. For både din og min skyld og for alle vores søstres trygheds skyld. Du er den eneste, som kan, Skymning. Den eneste …”
Skymning kunne næsten ikke få vejret, så ængstelig følte hun sig, da hun hørte dråbens stemme inde i sig.
Et øjeblik senere hørte hun krigslarmen fra sværd, der slog mod sværd, og den syge lyd af jern, som trængte dybt ind i levende kød og fordrev de kæmpendes liv. Hun pressede hænderne for ørerne og lukkede øjnene. Hun ville ikke høre noget. Hun vovede ikke at se noget. Hun ønskede bare, at det hele snart var forbi.
Langt senere føltes alt roligt omkring hende igen. Autir stod foran hende og rakte hende hånden. Skymning opdagede, at hun rystede som espeløv.
“Du skal ikke være bekymret mere, Skymning. Det er overstået nu.”
Hun svarede ikke, men greb bare hans hånd og lod ham trække hende ind til sig. Autirs trygge arm lå om hendes skuldre, og han fyldte hendes indre med en stilfærdig ro, og hun trykkede sig ind til hans bryst.
“Jeg var så bange …” hviskede hun og lukkede øjnene for at undgå at se de fire døende mænd.
“Kom, Skymning. Vi skal af sted nu.”
“Af sted nu?” gentog hun ynkeligt og strøg hånden hen over ansigtet for at fjerne sporene efter de tårer, som var trillet ned ad hendes kinder.
Han pegede i retning af en ås et stykke borte.
“I nat sover vi om bord på skibet, men i morgen tidlig sejler vi så nær ind til den ås, som vi kan komme.”
Hun så sig forvirret omkring.
“Men hvad med alle tingene?”
Han lo.
“Dem tager vi naturligvis med os.” Han lod tommelfingeren glide ned over hendes lige, velformede næse. “Dit lille fjols.
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